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SAATEKS ВВЕДЕНИЕ 

Trükise eesmärk on abistada naturalisat-
siooni korras Eesti kodakondsust taotleda 
soovijail valmistuda Eesti Vabariigi põhi-
seaduse ja kodakondsuse seaduse tundmise 
eksami sooritamiseks. Kogumikus on aval-
datud kõik Vabariigi Valituse 14. jaanuari 
2002. a määrusega nr 14 kinnitatud eksami-
küsimused (trükitud tumedamalt) ning 
lisatud neile eksamil õigeks loetavad vastu-
sed. Avaldatud küsimuste hulgast koosta-
takse igaks eksamiks 20-st küsimusest koos-
nev kirjalik test, kus 10 on avatud vastustega 
või loendit nõudvad küsimused ja 10 valik-
vastustega küsimused.  

Настоящее издание призвано помочь к сдаче экзамена 
на знание Конституции Эстонской Республики и Закона 
о гражданстве лицам, желающим получить гражданство 
Эстонии в порядке натурализации. В сборнике при-
ведены все экзаменационные вопросы (набраны жир-
ным шрифтом), утвержденные постановлением Пра-
вительства Республики №14 от 14 января 2002 года, а 
также даны правильные ответы на них. Для сдачи 
каждого экзамена составляется тест, который включает 
20 вопросов от числа всех опубликованных вопросов. 
Он содержит 10 открытых вопросов или вопросов, 
предполагающих ответы в виде перечня, и 10 вопросов 
с множественным выбором.  

Kõik sisult teineteisega haakuvad küsimused 
on kogumikus koondatud ühte kohta sõltu-
mata küsimuse tüübist. Avatud vastustega 
küsimustele on vastused esitatud täislause-
tega, kuid eksamil võib kasutada ka lühi-
vastuseid, mis on alla joonitud. Valikvastus-
tega küsimuste puhul on õige vastusevariant 
tähistatud ristiga. Loendit nõudvate küsi-
muste puhul tuleb valida nõutud hulk vastu-
seid. Hõlbustamaks materjalist arusaamist, 
on küsimused  ja vastused tõlgitud ka vene 
keelde, kuid eksam sooritatakse eesti keeles. 

Одинаковые по содержанию вопросы сгруппированы. 
Ответы на открытые вопросы представлены в виде 
полных предложений; краткие ответы подчеркнуты. На 
экзамене можно давать как полные, так и краткие 
ответы. Если даны вопросы с множественным выбором, 
то правильный вариант ответа отмечен знаком +. Если 
вопрос предполагает ответ в виде определенного 
перечня ответов, то следует выбрать необходимое 
количество правильных ответов из вариантов, пред-
ложенных составителями экзаменационных материалов. 
Чтобы облегчить подготовку к экзамену, вопросы и 
ответы переведены на русский язык. Экзамен сдаётся на 
эстонском языке. 

Et vastuseid saaks leida seadustest, on küsi-
muste juures viited seaduste paragrahvidele 
ning sulgudes on märgitud tasuta levitatava 
brošüüri „Abiks Eesti Vabariigi põhiseaduse 
ja kodakondsuse seaduse tundmise eksami 
sooritajale“ leheküljed, kus on küsimuste 
sisu pikemalt kommenteeritud. 

Чтобы найти ответы на вопросы, предполагающие 
знание законов, после вопросов даются ссылки на соот-
ветствующе статьи, а в скобках указываются номера 
страниц бесплатной брошюры «В помощь сдающим 
экзамен на знание Конституции Эстонской Республики 
и Закона о гражданстве». В ней можно найти более 
подробные комментарии по каждому вопросу. 

 



 

 

Näiteks:  

Пример:  
  

Küsimus: Kes on Eestis kõrgeima riigivõimu kandja? PS § 1 (lk 21) 
Вопрос: Кто является носителем верховной власти в Эстонии? Ст. 1 КЭР* (стр. 21) 
  

Vastus: Eestis on kõrgeima riigivõimu kandja rahvas. 
Ответ: Носителем верховной власти в Эстонии является народ. 
  

Lühivastus eksamil: rahvas 
Kраткий ответ на 
экзаменационный 
вопрос: 

народ 

  

PS § 1 – vastus küsimusele on põhiseaduse esimeses paragrahvis 
Ст. 1 КЭР1 – ответ на вопрос можно найти в статье 1 Конституции Эстонской Республики. 
  

(lk 21) – kommentaar on brošüüri „Abiks Eesti Vabariigi põhiseaduse ja kodakondsuse 
seaduse tundmise eksami sooritajale”  leheküljel 21 

(стр. 21) – соответствующий комментарий можно найти на стр. 21 брошюры 
«В помощь сдающим экзамен на знание Конституции Эстонской 
Республики и Закона о гражданстве». 

  

 
 
Eksamitöös võib vastata täislausetega või kasutada lühivastuseid. 
На экзамене можно давать как полные, так и краткие ответы. 
 

NÄIDE 1. Täislausega vastus 

Kes on Eestis kõrgeima riigivõimu kandja?   

           Eestis on kõrgeima riigivõimu kandja rahvas           . 
 

 
NÄIDE 2. Lühivastus 

Kes on Eestis kõrgeima riigivõimu kandja?   
                                         rahvas                                            .  

 
 
 

Palume osaleda ka eksamieelsetes tasuta kon-
sultatsioonides, kus tutvustatakse täpsemalt 
eksaminõudeid ning kontrollitakse prooviküsi-
mustiku lahendamisega Teie valmisolekut 
eksami sooritamiseks. Eksamiavalduse esitajad 
registreeritakse konsultatsioonidele automaat-
selt, kõigil teistel palume konsultatsioonidele 
registreeruda telefonil (0) 631 3502. 

Просим также принять участие в бесплатных пред-
экзаменационных консультациях, в ходе которых Вы 
получите подробные разъяснения относительно 
экзаменационных требований, а также сможете про-
верить свою готовность к сдаче экзамена, выполнив 
пробный тест. Зарегистрироваться для участия в 
консультациях можно при подаче заявления о сдаче 
экзамена, или по телефону (0) 6313 502. 

                                                           
1 КЭР – Конституция Эстонской Республики; ЗоГ – Закон о гражданстве 



 

 5

 
 
 
 
 
SISUKORD 
 

 I.   KÜSIMUSED JA VASTUSED  EESTI RIIGIKORRA PÕHIALUSTE KOHTA .....................6 

 I.   ВОПРОСЫ И ОТВЕТЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ОСНОВ ГОСУДАРСТВЕННОГО  
СТРОЯ ЭСТОНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ .................................................................................6 

 

II.  KÜSIMUSED JA VASTUSED IGAÜHE PÕHIÕIGUSTE, VABADUSTE JA 
KOHUSTUSTE KOHTA...........................................................................................................10 

II.  ВОПРОСЫ И ОТВЕТЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ОСНОВНЫХ ПРАВ,  
СВОБОД И ОБЯЗАННОСТЕЙ ...............................................................................................10 

 

III.  KÜSIMUSED JA VASTUSED RIIGIKOGU, VABARIIGI PRESIDENDI,  
VABARIIGI VALITSUSE JA KOHTU PÄDEVUSE KOHTA ...............................................32 

III.  ВОПРОСЫ И ОТВЕТЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ПОЛНОМОЧИЙ РИЙГИКОГУ, 
ПРЕЗИДЕНТА РЕСПУБЛИКИ, ПРАВИТЕЛЬСТВА РЕСПУБЛИКИ И СУДОВ ............32 

 

IV.  KÜSIMUSED JA VASTUSED EESTI KODAKONDSUSE OMANDAMISE,  
SAAMISE, TAASTAMISE JA KAOTAMISE TINGIMUSTE NING KORRA KOHTA...........42 

IV. ВОПРОСЫ И ОТВЕТЫ, КАСАЮЩИЕСЯ УСЛОВИЙ И ПОРЯДКА  
ПРИОБРЕТЕНИЯ, ПОЛУЧЕНИЯ, ВОССТАНОВЛЕНИЯ И УТЕРИ  
ГРАЖДАНСТВА ЭСТОНИИ..................................................................................................42 

 
 



 
 
 
 
 
 
 

 

I.  KÜSIMUSED JA VASTUSED  
EESTI RIIGIKORRA PÕHIALUSTE KOHTA 

I.  ВОПРОСЫ И ОТВЕТЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ОСНОВ 
ГОСУДАРСТВЕННОГО СТРОЯ ЭСТОНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ 

  

  1. Milline on Eesti riigikord? PS § 1 (lk 21)   1. Каков государственный строй Эстонии? Ст. 1 КЭР (стр. 21) 

Eesti on demokraatlik vabariik Эстония является демократической республикой, 

  2. Kes on Eestis kõrgeima riigivõimu kandja?  
PS § 1 (lk 21) 

  2. Кто является носителем верховной власти в Эстонии?  
Ст. 1 КЭР (стр. 21) 

Eestis on kõrgeima riigivõimu kandja rahvas.  Носителем верховной власти в Эстонии является народ.  

  3. Kes on Eesti Vabariigis kõrgeima riigivõimu kandja?  
PS § 1 (lk 21)  

  3. Кто является носителем верховной власти в Эстонской Республике?  
Ст. 1 КЭР (стр. 21) 

 ± a) rahvas  ± а) народ 
      

  b) president   б) Президент 
      

  c) peaminister   в) премьер-министр 
      

  d) Riigikogu   г) Рийгикогу 
      

  4. Nimetage kaks moodust, kuidas Eesti kodanikud saavad 
osaleda kõrgeima riigivõimu teostamisel.  
PS § 56 (lk 21) 

  4. Назовите два способа, посредством которых граждане Эстонии могут 
участвовать в осуществлении верховной государственной власти.  
Ст. 56 КЭР (стр. 21) 

Eesti kodanikud saavad osaleda kõrgeima riigivõimu teostamisel 
kasutades oma hääleõigust: 

Граждане Эстонии могут участвовать в осуществлении верховной 
государственной власти, пользуясь своим правом голоса: 

1) Riigikogu valimisel; 1) на выборах в Рийгикогу 

2) rahvahääletusel. 2) на референдуме (всенародном голосовании). 
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  5. Kellel on hääleõigus Riigikogu valimistel ja rahvahääletusel? 
PS § 56 (lk 21)  

  5. Кто обладает правом голоса на выборах в Рийгикогу и на 
референдумах? Ст. 56 КЭР (стр. 21) 

 ± a) Eesti kodanikel  ± а) граждане Эстонии 
      

  b) kõigil Eesti elanikel   б) все жители Эстонии 
      

  c) Eesti kodanikel ja alalise elamisloaga välismaalastel   
     

     
в) граждане Эстонии и иностранцы, обладающие постоянным 

видом на жительство 
      

  6. Kui vanalt saab Eesti kodanik hääleõiguse?  
PS § 57 (lk 21) 

  6. С какого возраста граждане Эстонии обладают правом голоса?  
Ст. 57 КЭР (стр. 21) 

Eesti kodanik saab hääleõiguse 18-aastaselt.  Правом голоса обладают граждане, достигшие 18-летнего возраста. 

  7. Kui vanalt saab inimene Eestis hääleõiguslikuks?  
PS § 57 (lk 21) 

  7. С какого возраста в Эстонии человек приобретает право голоса?  
Ст. 57 КЭР (стр. 21) 

 ± a) 18-aastaselt  ± а) с 18 лет 
      

  b) 16-aastaselt   б) с 16 лет 
      

  c) 21-aastaselt   в) с 21 года 
      

  8. Milliste sõnadega iseloomustatakse Eesti Vabariigi 
põhiseaduse I peatükis Eesti Vabariiki?  
PS §-d 1 ja 2 (lk 21–22) 

  8. Какими словами характеризуется Эстонская Республика в главе 1-ой 
Конституции Эстонской Республики?  
Ст. 1 и 2 КЭР (стр. 21- 22) 

Eesti on iseseisev ja sõltumatu demokraatlik vabariik, kus 
kõrgeima riigivõimu kandja on rahvas  

Эстония – самостоятельная и независимая демократическая республика, 
где носителем верховной власти является народ, 

või  или  
Eesti on riiklikult korralduselt  ühtne riik. По своему государственному устройству Эстония является единым 

государством. 

  9. Kas Eesti on riiklikult korralduselt ühtne riik või föderatiivne 
riik? PS § 2 (lk 22) 

  9. Является ли Эстония по своему государственному устройству единым 
или федеративным государством? Ст. 2 КЭР (стр. 22) 

Eesti on riiklikult korralduselt ühtne riik. По своему государственному устройству Эстония является единым 
государством. 



I. KÜSIMUSED JA VASTUSED EESTI RIIGIKORRA PÕHIALUSTE KOHTA 
I. ВОПРОСЫ И ОТВЕТЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ОСНОВ ГОСУДАРСТВЕННОГО СТРОЯ ЭСТОНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ 

 

 

10. Mis on kõige tähtsam seadus Eesti Vabariigis?  
PS § 3 (lk 22, 34–35) 

10. Какой закон является самым важным в Эстонской Республике?  
Ст. 3 КЭР (стр. 22, 34-35) 

Kõige tähtsam seadus Eesti Vabariigis on Eesti Vabariigi 
põhiseadus. 

В Эстонской Республике самым важным законом является Конституция 
Эстонской Республики. 

11. Mis seadusega peavad olema kooskõlas kõik Eesti seadused? 
PS § 3 (lk 22, 34–35)  

12. С каким законом должны быть согласованы все законы Эстонской 
Республики? Ст. 3 КЭР (стр. 22, 34-35)  

Kõik Eesti seadused peavad olema kooskõlas Eesti Vabariigi 
põhiseadusega. 

Все законы Эстонской Республики должны быть согласованы 
с Конституцией Эстонской Республики. 

13. Mis on kõige tähtsam seadus Eesti Vabariigis?  
PS § 3 (lk 22)  

13. Какой закон является самым важным в Эстонской Республике?  
Ст. 3 КЭР (стр. 22)  

 ± a) Eesti Vabariigi põhiseadus  ± а) Конституция Эстонской Республики 
      

  b) keeleseadus   б) Закон о языке 
      

  c) omandiõiguse seadus   в) Закон о праве собственности 
      

14. Millisel põhimõttel on korraldatud Riigikogu, Vabariigi 
Presidendi, Vabariigi Valitsuse ja kohtute tegevus?  
PS § 4 (lk 23, 29) 

14. По какому принципу осуществляется деятельность Рийгикогу, 
Президента Республики, Правительства и судов?  
Ст. 4 КЭР (стр. 23, 29) 

Riigikogu, Vabariigi Presidendi, Vabariigi Valitsuse ja kohtute 
tegevus on korraldatud võimude lahususe ja tasakaalustatuse 
põhimõttel. 

Деятельность Рийгикогу, Президента Республики, Правительства 
Республики и судов осуществляется по принципу разделения и 
сбалансированности властей. 

15. Mis on Eesti rahvuslikud rikkused, mida tuleb kasutada 
säästlikult? PS § 5 (lk 24) 

15. Что является национальным богатством Эстонии, пользоваться 
которым надлежит рачительно? Ст. 5 КЭР (стр. 24) 

Eesti rahvuslikud rikkused, mida tuleb kasutada säästlikult, on  
loodusvarad ja loodusressursid. 

Полезные ископаемые и природные ресурсы Эстонии являются 
национальным богатством, пользоваться которым надлежит рачительно. 
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16. Kellele kuuluvad Eesti Vabariigi põhiseaduse järgi Eesti 
loodusvarad ja loodusressursid? PS § 5 (lk 24)  

16. Кому принадлежат согласно Конституции Эстонской Республики 
полезные ископаемые и природные ресурсы? Ст. 5 КЭР (стр. 24)  

 ± a) rahvale  ± а) народу 
      

  b) riigile   б) государству 
      

  c) Vabariigi Valitsusele   в) Правительству Республики 
      

17. Nimetage Eesti riigikeel. PS § 6 (lk 23–24) 17. Назовите государственный язык Эстонии. Ст. 6 КЭР (стр. 23-24) 

Eesti riigikeel on eesti keel. Государственным языком Эстонии является эстонский язык. 

18. Mis on Eesti riigikeel?  
PS § 6 (lk 23–24) 

18. Какой язык является государственным языком Эстонии?  
Ст. 6 КЭР (стр. 23-24) 

 ± a) eesti keel  ± а) эстонский язык 
      

  b) vene keel   б) русский язык 
      

  c) mõlemad   в) оба вышеназванных языка 
      

  d) puudub   г) таковой отсутствует 
      

19. Nimetage Eesti riigivärvid, mis on ka Eesti lipu värvideks.   
PS § 7 (lk 24) 

19. Назовите государственные цвета Эстонии, которые являются также 
цветами эстонского флага. Ст. 7 КЭР (стр. 24) 

Eesti riigivärvid, mis on ka Eesti lipu värvideks, on sinine, must,  
valge. 

Государственные цвета Эстонии, которые являются также цветами 
эстонского флага, —  это синий, черный, белый. 



 
 
 

 

II. KÜSIMUSED JA VASTUSED IGAÜHE PÕHIÕIGUSTE, 
VABADUSTE JA KOHUSTUSTE KOHTA 

II. ВОПРОСЫ И ОТВЕТЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ОСНОВНЫХ ПРАВ, 
СВОБОД И ОБЯЗАННОСТЕЙ 

  

  1. Kellel on õigus Eesti kodakondsusele sünnilt?  
PS § 8 (lk 39) 

  1. Кто имеет право на гражданство Эстонии по рождению?  
Ст. 8 КЭР (стр. 39) 

Õigus Eesti kodakondsusele sünnilt on igal lapsel, kelle 
vanematest vähemalt üks on Eesti kodanik.  

Каждый ребенок, один из родителей которого является гражданином 
Эстонии, имеет право на гражданство Эстонии по рождению. 

 
 
 

 
 

 

  2. Kellel on õigus Eesti kodakondsusele sünnilt? PS § 8 (lk 39)    2. Кто имеет право на гражданство Эстонии по рождению? Ст. 8 КЭР (стр. 39) 
 ±  ± 
  

a) igal lapsel, kelle vanematest vähemalt üks on Eesti 
kodanik   

а) каждый ребенок, один из родителей которого является 
гражданином Эстонии 

      

    
  

b) ainult neil lastel, kelle mõlemad vanemad on Eesti 
kodanikud   

б) только те дети, у которых оба родителя являются гражданами 
Эстонии 

      

  c) igal lapsel, kes on sündinud Eesti territooriumil   в) каждый ребенок, родившийся на территории Эстонии 
      

      

  3. Kas veendumuste pärast tohib Eesti kodanikult kodakondsust 
ära võtta? PS § 8 (lk 40) 

  3. Можно ли лишить гражданина Эстонии гражданства из-за его 
убеждений? Ст. 8 КЭР (стр. 40) 

Veendumuste pärast ei tohi Eesti kodanikult kodakondsust ära võtta. Гражданина Эстонии нельзя лишить гражданства из-за его убеждений.  

Kodakondsusseadus (KS) lisab sellele (KS § 5 lõige 1 ja 2), et sünniga 
omandab kodakondsuse ka pärast isa surma sündinud laps, kelle isa oli 
surma hetkel kodakondsuses; Eestis leitud laps, kelle vanemad ei ole 
teada, kuid teatakse, et laps pole ühegi teise riigi kodakondsuses, kui lapse 
eestkostja või eestkosteasutus seda taotleb; lapsendatud laps, kui 
lapsendaja oli lapse sündimise ajal Eesti kodakondsuses ja laps ei ole 
muu riigi kodakondsuses või on tõendatud, et ta vabastatakse muu riigi 
kodakondsusest Eesti kodakondsuse omandamise tõttu. Kuna eksami 
eesmärk on kontrollida mõlema seaduse tundmist, siis kõik eelpooltoodud 
vastused loetakse õigeks. 

Закон о гражданстве устанавливает также (части 1, 2 и 2¹ ст. 5 ЗоГ), что по рождению 
гражданство Эстонии приобретают: ребенок, родившийся после смерти отца, состоявшего на 
момент своей смерти в гражданстве Эстонии; найденный на территории Эстонии ребенок, 
родители которого не известны, признается по ходатайству опекуна ребенка или учреждения 
опеки приобретшим гражданство Эстонии по рождению, если не доказана его принадлежность 
к гражданству какого-либо другого государства; усыновленный (удочеренный) ребенок, если 
усыновитель (удочеритель) являлся на момент рождения ребенка гражданином Эстонии, а 
ребенок не состоит в гражданстве какого-либо другого государства либо доказано, что он 
будет освобожден от гражданства иного государства в связи с приобретением гражданства 
Эстонии. Поскольку целью экзамена является проверка знаний по обоим законам, то все 
вышеприведенные ответы считаются правильными.
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  4. Milliste veendumuste pärast tohib Eesti kodakondsust ära 
võtta? PS § 8 (lk 40) 

  4. Из-за каких убеждений гражданина Эстонии можно лишить 
гражданства? Ст. 8 КЭР (стр. 40) 

 ± a) mitte mingite  ± а) никаких 
      

  b) poliitiliste   б) политических 
      

  c) usuliste   в) религиозных 
      

      

  5. Milline seadus sätestab Eesti kodakondsuse saamise, 
kaotamise ja taastamise tingimused ja korra? PS § 8 (lk 39) 

  5. Каким законом устанавливаются условия и порядок получения, 
утраты и восстановления гражданства Эстонии? Ст. 8 КЭР (стр. 39) 

Eesti kodakondsuse saamise, kaotamise ja taastamise tingimused 
ja korra sätestab  kodakondsuse seadus. 

Условия и порядок получения, утраты и восстановления гражданства 
Эстонии устанавливаются Законом о гражданстве. 

  6. Kas Eesti kodanikel, Eestis viibivatel välisriikide kodanikel ja 
kodakondsuseta isikutel on Eesti Vabariigi põhiseaduses 
loetletud kõigi ja igaühe õigusi, vabadusi ja kohustusi 
võrdselt? PS § 9 (lk 44) 

  6. Распространяются ли права, свободы и обязанности всех и каждого, 
перечисленные в Конституции, в равной степени как на граждан 
Эстонии, так и на пребывающих в Эстонии граждан иностранных 
государств и лиц без гражданства? Ст. 9 КЭР (стр. 44) 

Jah, Eesti kodanikel, Eestis viibivatel välisriikide kodanikel ja 
kodakondsuseta isikutel on kõigi ja igaühe õigusi, vabadusi ja 
kohustusi võrdselt. 

Да, права, свободы и обязанности всех и каждого, перечисленные в Конститу-
ции, распространяются в равной степени как на граждан Эстонии, так и на 
пребывающих в Эстонии граждан иностранных государств и лиц без 
гражданства. 

  7. Mis seadusega kooskõlas tohib piirata õigusi ja vabadusi?  
PS § 11 (lk 45, 53–55) 

  7. В соответствии с каким законом допускается ограничение прав и 
свобод? Ст. 11 КЭР (стр. 45, 53-55) 

Õigusi ja vabadusi tohib piirata ainult kooskõlas Eesti Vabariigi 
põhiseadusega. 

Права и свободы могут быть ограничены только в соответствии с 
Конституцией. 

  

Põhiõiguste piirangud peavad olema vajalikud, st neil peab olema põhjus. Riik 
tohib üksikisiku vabadusi piirata üksnes niivõrd, kuivõrd see on 
möödapääsmatu. Näiteks võib piirangu eesmärgiks olla mõne muu põhiõiguse 
tagamine. Konkreetsed raamid on kirjas põhiseaduse II peatüki paragrahvides, 
nt §-des 45, 40, 43, 33. Nende tundmist nõutakse teiste küsimuste kaudu 
täpsemalt. 

Ограничения основных прав должны быть необходимы, т.е. должна быть причина для таких 
ограничений. Государство может ограничивать свободы отдельной личности постольку, 
поскольку это является неизбежным. Например, целью такого ограничения может быть 
обеспечение каких-либо других основных прав. Конкретные рамки для таких ограничений 
устанавливаются различными статьями главы второй Конституции (например, ст. 45, 40, 43, 
33). Более детальное знание этих положений проверяется посредством других вопросов. 



II. KÜSIMUSED JA VASTUSED IGAÜHE PÕHIÕIGUSTE, VABADUSTE JA KOHUSTUSTE KOHTA 
II. ВОПРОСЫ И ОТВЕТЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ОСНОВНЫХ ПРАВ, СВОБОД И ОБЯЗАННОСТЕЙ 

 

 

  8. Mille alusel tohib piirata õigusi ja vabadusi?  
PS § 11 (lk 45, 53–55) 

  8. На каком основании можно ограничивать права и свободы?  
Ст. 11 КЭР  (стр. 45,  53-55) 

 ± a) ainult kooskõlas Eesti Vabariigi põhiseadusega  ± а) только в соответствии с Конституцией Эстонской Республики 
      

  b) kooskõlas mis tahes seadusega   б) в соответствии с любым законом 
      

  c) ei tohi üldse piirata   в) вообще нельзя ограничивать 
      

  9. Kas oma õiguste ja vabaduste kasutamisel ning kohustuste 
täitmisel tuleb arvestada teiste inimeste õiguste ja 
vabadustega ning järgida seadust? PS § 19 (lk 45) 

  9. Необходимо ли при пользовании правами и свободами, а также при 
исполнении обязанностей уважать и учитывать права и свободы 
других людей, а также соблюдать законы? Ст. 19 КЭР (стр. 45) 

Jah, oma õiguste ja vabaduste kasutamisel ning kohustuste 
täitmisel tuleb arvestada teiste inimeste õiguste ja vabadustega 
ning järgida seadust. 

Да, при пользовании своими правами и свободами, а также при исполнении 
обязанностей необходимо уважать и учитывать права и свободы других 
людей, а также соблюдать законы. 

 

10. Kas teiste riikide kodanikud on kohustatud järgima Eesti 
põhiseaduslikku korda? PS § 55 (lk 57)  

10. Обязаны ли граждане других государств соблюдать конституционный 
строй Эстонии? Ст. 55 КЭР (стр. 57)  

 ± a) jah, kui nad on Eestis  ± а) да, если они пребывают в Эстонии 
      

  b) ei ole   б) не обязаны 
      

  c) Eesti Vabariigi põhiseaduses pole seda öeldud   в) об этом в Конституции Эстонской Республики не сказано 
      

      

  

Igaühel on õigus vabale eneseteostusele, kuid igaüks peab oma õiguste ja 
vabaduste kasutamisel ning kohustuste täitmisel austama ja arvestama teiste 
inimeste õigusi ja vabadusi ning järgima seadust. Vaba eneseteostus tähendab 
ühtaegu seaduskuulekust ja kohustust teistega arvestada. 

Конституционный строй Эстонии обязаны соблюдать в период пребывания здесь как 
граждане других государств, так и лица без гражданства, однако они не обязаны защищать 
независимость Эстонии. 

Põhiseaduslikku korda on kohustatud järgima Eestis viibides ka teiste riikide 
kodanikud ja kodakondsuseta isikud, kuid nad pole kohustatud kaitsma Eesti 
iseseisvust. 

Каждый имеет право на свободную самореализацию, однако каждый, пользуясь своими правами и 
свободами и исполняя обязанности, обязан уважать и учитывать права и свободы других людей, а 
также соблюдать законы. Свободная самореализация означает также обязанность считаться с 
другими и быть законопослушным. 
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11. Kellel on õigus riigi ja seaduse kaitsele?  
PS § 13 (lk 46) 

11. Кто имеет право на защиту со стороны государства и закона?  
Ст. 13 КЭР (стр. 46) 

Igaühel on õigus riigi ja seaduse kaitselt. Каждый имеет право на защиту со стороны государства и закона.  

12. Kellel on Eestis õigus riigi ja seaduse kaitsele?  
PS § 13 (lk 46)  

12. Кто имеет в Эстонии право на защиту со стороны государства и 
закона? Ст. 13 КЭР (стр. 46)  

 ± a) kõigil Eestis olevatel inimestel / igaühel  ± а) все люди, находящиеся в Эстонии / каждый 
      

    
  

b) ainult Eesti kodanikel ja alalise elamisloaga  
isikutel   

б) только граждане Эстонии и лица, имеющие постоянный вид 
на жительство 

      

  c) üksnes Eesti kodanikel   в) только граждане Эстонии 
      

13. Kas kõik inimesed on seaduse ees võrdsed? PS § 12 (lk 45–46) 13. Все ли люди равны перед законом? Ст. 12 КЭР (стр. 45-46) 

Jah, kõik inimesed on seaduse ees võrdsed. Да, перед законом все равны. 

14. Nimetage vähemalt kolm Eesti Vabariigi põhiseaduses 
märgitud asjaolu, mille tõttu on diskrimineerimine 
keelatud?  PS § 12 (lk 45–46) 

14. Назовите, по меньшей мере, три указанных в Конституции Эстонской 
Республики обстоятельства, дискриминация по которым запрещена. 
Ст. 12 КЭР (стр. 45-46) 

Diskrimineerimine on keelatud: Запрещена дискриминация из-за: 
1) rahvuse tõttu; 1) национальной принадлежности; 
2) rassi tõttu; 2) расовой принадлежности; 
3) nahavärvuse tõttu; 3) цвета кожи; 
4) soo tõttu; 4) пола; 
5) keele tõttu; 5) языка; 
6) päritolu tõttu; 6) происхождения; 
7) usutunnistuse tõttu; 7) вероисповедания; 
8) poliitiliste või muude veendumuste tõttu; 8) политических или иных убеждений; 
9) varalise ja sotsiaalse seisundi tõttu. 9) имущественного или социального положения. 

 
На экзамене следует назвать три из них. Eksamil nimetage neist kolm. 



II. KÜSIMUSED JA VASTUSED IGAÜHE PÕHIÕIGUSTE, VABADUSTE JA KOHUSTUSTE KOHTA 
II. ВОПРОСЫ И ОТВЕТЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ОСНОВНЫХ ПРАВ, СВОБОД И ОБЯЗАННОСТЕЙ 

 

 

15. Mille õhutamine on Eestis seadusega keelatud ja karistatav? 
(Nimetage vähemalt kolme!) PS §12 (lk 45–46) 

15. Разжигание чего в Эстонии запрещается и карается по закону 
(назовите не менее трех явлений!) Ст. 12 КЭР (стр. 45-46) 

1) ei tohi õhutada rahvuslikku vihkamist; 1) национальной ненависти 

2) ei tohi õhutada rassilist vihkamist; 2) расовой ненависти 

3) ei tohi õhutada usulist vihkamist; 3) религиозной ненависти 

4) ei tohi õhutada poliitilist vihkamist; 4) политической ненависти 

5) ei tohi õhutada vägivalda; 5) насилия 

6) ei tohi õhutada diskrimineerimist. 6) дискриминации 

 
 
 

16. Millised ühingud, liidud ja erakonnad on keelatud?  
PS § 48 (lk 55) 

16. Какие объединения, союзы и партии запрещаются?  
Ст. 48 КЭР (стр. 55) 

Keelatud on ühingud, liidud ja erakonnad, kelle eesmärgid või 
tegevus on suunatud Eesti põhiseadusliku korra vägivaldsele 
muutmisele või on muul viisil vastuolus kriminaalvastutust 
sätestava seadusega. 

Запрещаются объединения, союзы и партии, цели или деятельность 
которых направлены на насильственное изменение конституционного 
строя Эстонии либо иным образом вступают в противоречие с 
законодательством, регулирующим уголовную ответственность. 

17. Mis põhjusel võib kohus lõpetada või peatada ühingu või 
erakonna tegevuse? PS § 48 (lk 55) 

17. По какой причине суд может прекратить или приостановить 
деятельность объединения или партии? Ст. 48 КЭР (стр. 55) 

Kohus võib lõpetada või peatada ühingu või erakonna tegevuse, 
kui ühingu või erakonna eesmärgid või tegevus on suunatud 
Eesti põhiseadusliku korra vägivaldsele muutmisele või on muul 
viisil vastuolus kriminaalvastutust sätestava seadusega. 

Суд может прекратить или приостановить деятельность объединения 
или партии, если их цели или деятельность направлены на насильственное 
изменение конституционного строя Эстонии либо иным образом 
вступают в противоречие с законодательством, регулирующим уголовную 
ответственность. 

На экзамене следует назвать три из них Eksamil nimetage neist kolm. 
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18. Kes võib lõpetada või peatada ühingu või erakonna 
tegevuse? PS § 48 (lk 55) 

18. Кто может прекратить или приостановить деятельность объединения 
или партии? Ст. 48 КЭР (стр. 55) 

Ühingu või erakonna tegevuse võib lõpetada või peatada ainult 
kohus.  

Только суд вправе прекратить или приостановить деятельность 
объединения.  

  
 

 
 
 

19. Kelle kohustus on õiguste ja vabaduste tagamine?  
PS § 14 (lk 46) 

19. Чьей обязанностью является обеспечение прав и свобод?  
Ст. 14 КЭР (стр. 46) 

Põhiseaduslike õiguste ja vabaduste tagamine on seadusandliku, 
täidesaatva, kohtuvõimu ning kohalike omavalitsuste kohustus 

Обеспечение прав и свобод является обязанностью законодательной, 
исполнительной и судебной властей, а также местных самоуправлений 

või или 
kogu riigivõimu kohustus. обязанностью всей государственной власти. 

 
 
 

20. Kas inimeste põhiseaduslike õiguste ja vabaduste tagamine 
on riigi kohustus või on see lihtsalt soovituslik?  
PS § 14 (lk 46) 

20. Обеспечение конституционных прав и свобод является обязанностью 
государства или имеет для него лишь рекомендательный характер? 
Ст. 14 КЭР (стр. 46) 

Inimeste põhiseaduslike õiguste ja vabaduste tagamine on riigi 
kohustus. 

Обеспечение конституционных прав и свобод человека является 
обязанностью государства.  

В данном случае исходили из необходимости прекратить деятельность объединения при 
совершении им правонарушений. Соответствующее право принадлежит судебным органам. 
Запрещение деятельности партии происходит на основании решения Государственного суда, в 
других случаях решение может принять суд более низкой инстанции. 

Обязанность обеспечения основных прав возложена на государственную власть. Государство 
должно выработать соответствующие нормы и вести активную деятельность, чтобы 
обеспечить, гарантировать соблюдение в Эстонской Республике прав и свобод, указанных в 
Конституции 

Põhiõiguste tagamise kohustus on pandud riigivõimule. Riik peab looma 
vastavad normid ja aktiivselt tegutsema selle nimel, et põhiseaduses toodud 
õigused ja vabadused oleksid Eesti Vabariigis tagatud. 

Siinkohal on lähtutud vajadusest lõpetada ühingu tegevus õigusrikkumiste 
korral. Vastav õigus on kohtuorganitel. Erakonna keelustamine toimub Riigi-
kohtu otsusega, muudel juhtudel võib otsuse teha ka madalama astme kohus.



II. KÜSIMUSED JA VASTUSED IGAÜHE PÕHIÕIGUSTE, VABADUSTE JA KOHUSTUSTE KOHTA 
II. ВОПРОСЫ И ОТВЕТЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ОСНОВНЫХ ПРАВ, СВОБОД И ОБЯЗАННОСТЕЙ 

 

 

21. Kuhu on õigus pöörduda igaühel oma õiguste ja vabaduste 
rikkumise korral? PS § 15 (lk 46–47) 

21. Куда вправе каждый обратиться в случае нарушения его прав и 
свобод? Ст. 15 КЭР (стр. 46-47) 

Igaühel on õigus pöörduda oma õiguste ja vabaduste rikkumise 
korral kohtusse. 

Каждый имеет право обратиться в случае нарушения его прав и свобод 
в суд. 

 
  
 

22. Mida tuleb viivitamata teatada vahistatule?  
PS § 21 (lk 48) 

22. Что следует незамедлительно сообщить задержанному?  
Ст. 21 КЭР (стр. 48) 

Vahistatule tuleb viivitamata teatada vabaduse võtmise põhjus ja 
tema õigused. 

Задержанному незамедлительно сообщаются причина лишения его  
свободы и его права.  

23. Kas kuriteos kahtlustatavale antakse viivitamata võimalus 
valida endale kaitsja ja kohtuda temaga?  
PS § 21 (lk 48) 

23. Предоставляется ли подозреваемому в совершении преступления 
незамедлительная возможность выбрать себе защитника и 
встретиться с ним? Ст. 21 КЭР (стр. 48) 

Jah, kuriteos kahtlustatavale antakse viivitamatult võimalus 
valida endale kaitsja ja kohtuda temaga.  

Да, подозреваемому в совершении преступления незамедлительно 
предоставляется возможность выбрать себе защитника и встретиться  
с ним.  

24. Millal on isik kuriteos süüdi?  
PS § 22 (lk 48) 

24. Когда лицо считается виновным в совершении преступления?  
Ст. 22 КЭР (стр. 48) 

Isik on kuriteos süüdi, kui tema kohta on jõustunud süüdimõistev 
kohtuotsus.  

Лицо считается виновным в совершении преступления после вступления в 
отношении него в законную силу обвинительного приговора суда.  

Всеобщее право обращения в суд является одним из основных прав; суд является также 
единственным органом, который занимается в каком бы то ни было случае вопросами защиты 
прав и свобод личности. 

Üldine kohtusse pöördumise õigus on põhiõigus, kohus on ka ainus organ, mis 
tegeleb mistahes juhtumil isiku õiguste ja vabaduste kaitsega. 
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25. Millal võib kedagi käsitada kuriteos süüdi olevana?  
PS § 22 (lk 48)  

25. В каком случае можно кого-либо считать виновным в совершении 
преступления? Ст. 22 КЭР (стр. 48)  

 ± a) kui kohus mõistab inimese süüdi  ± а) если суд признает его виновным 
      

  b) kui inimene vahistatakse/arreteeritakse   б) в случае его задержания / ареста 
      

  c) kui algab kohtuprotsess   в) после начала судебного процесса 
      

      

26. Kelle vastu ei sunnita kohtus tunnistama?  
PS § 22 (lk 49) 

26. Против кого нельзя принуждать свидетельствовать в суде?  
Ст. 22 КЭР (стр. 49) 

Kohtus ei sunnita tunnistama iseenda või oma lähedaste vastu. Нельзя принуждать свидетельствовать в суде против самого себя или 
своих близких. 

27. Kelle vastu ei pea inimene kohtus tunnistama?  
PS § 22 (lk 49)  

27. Против кого человек не должен свидетельствовать в суде?  
Ст. 22 КЭР (стр. 49)  

 ± a) iseenda ja oma lähedaste vastu  ± а) против самого себя и своих близких 
      

  b) Vabariigi Presidendi ja peaministri vastu   б) против президента и премьер-министра 
      

  c) tööandja vastu   в) лротив работодателя 
      

      

28. Kas inimest tohib teist korda kohtu alla anda ja karistada, 
kui lõplik kohtuotsus selle teo kohta on juba olemas?  
PS § 23 (lk 49) 

28. Можно ли человека судить и наказать повторно, если по этому деянию 
уже имеется окончательный приговор?  
Ст. 23 КЭР (стр. 49) 

Kedagi ei tohi teist korda kohtu alla anda ega karistada, kui 
lõplik kohtuotsus selle teo kohta on juba olemas. 

Никого нельзя судить или наказать повторно, если по этому деянию уже 
имеется окончательный приговор. 

29. Kui kaua tohib isikut vahi all hoida ilma kohtu sellekohase 
loata? PS § 21 (lk 48)  

29. Сколько времени можно содержать человека под стражей без 
соответствующего разрешения суда? Ст. 21 КЭР (стр. 48)  

 ± a) 48 tundi  ± а) 48 часов 
      

  b) 24 tundi   б) 24 часа 
      

  c) 72 tundi   в) 72 часа 
      

      



II. KÜSIMUSED JA VASTUSED IGAÜHE PÕHIÕIGUSTE, VABADUSTE JA KOHUSTUSTE KOHTA 
II. ВОПРОСЫ И ОТВЕТЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ОСНОВНЫХ ПРАВ, СВОБОД И ОБЯЗАННОСТЕЙ 

 

 

30. Mis on vanemate põhiseaduse järgne õigus ja kohustus oma 
laste suhtes? PS § 27 (lk 51) 

30. Каковы, согласно Конституции, права и обязанности родителей в 
отношении своих детей? Ст. 27 КЭР (стр. 51) 

Vanematel on põhiseaduse järgne õigus ja kohustus kasvatada 
oma lapsi ja hoolitseda nende eest. 

Согласно Конституции, родители вправе и обязаны воспитывать своих 
детей и заботиться о них. 

31. Mis on vanemate põhiseaduse järgne õigus ja kohustus oma 
laste suhtes? PS § 27 (lk 51)  

31. Каковы, согласно Конституции, права и обязанности родителей в 
отношении своих детей? Ст. 27 КЭР (стр. 51)  

 ± a) kasvatada oma lapsi ja hoolitseda nende eest  ± а) воспитывать их и заботиться о них 
      

  b) karistada neid oma äranägemise järgi   б) наказывать их по своему усмотрению 
      

  c) otsustada laste elukutse valiku üle   
     

в) принимать решения относительно выбора детьми будущей 
профессии 

      

      

32. Kellel on otsustav sõna laste hariduse valikul?  
PS § 37 (lk 52–53)  

32. За кем остается решающее слово при выборе вида образования для 
детей? Ст. 37 КЭР (стр. 52-53)  

 ± a) vanematel  ± a) за родителями 
      

  b) koolil   б) за школой 
      

  c) riigil   в) за государством 
      

      

33. Millistel juhtudel on inimesel õigus riigi sotsiaalsele 
toetusele?  PS § 28 (lk 51–52) 

33. В каких случаях человек вправе получать социальную помощь со 
стороны государства? Ст. 28 КЭР (стр. 51-52) 

Õigus riigi sotsiaalsele toetusele on kõigil vanaduse, 
töövõimetuse, toitjakaotuse ja puuduse korral.  

Все люди имеют право на социальную помощь со стороны государства 
по случаю старости, нетрудоспособности, потери кормильца, бедности. 

 

В Конституции это право закреплено, прежде всего, за гражданами, однако в соответствии с 
законами таким же правом наравне с гражданами Эстонии пользуются все граждане 
иностранных государств и лица без гражданства.

Põhiseaduses on esmalt see õigus tagatud kodanikele, kuid vastavalt seadustele 
on see tagatud ka võrdselt kõigile välisriigi kodanikele ja kodakondsusega 
isikutele. 
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34. Kelle järelevalve all on hariduse andmine?  
PS § 37 (lk 52) 

34. Под чьим надзором находится предоставление образования?  
Ст. 37 КЭР (стр. 52) 

Hariduse andmine on riigi järelevalve all. Предоставление образования находится под надзором государства. 

35. Kuidas tagab riik igaühele Eestis hariduse kättesaadavuse?  
PS § 37 (lk 52) 

35. Каким образом государство обеспечивает каждому в Эстонии 
доступность образования? Ст. 37 КЭР (стр. 52) 

Riik tagab igaühele Eestis hariduse kättesaadavuse, pidades  
ülal vajaliku arvul õppeasutusi (koole).  

Государство обеспечивает каждому в Эстонии доступность образования 
путем содержания необходимого количества учебных заведений (школ). 

36. Millistes koolides kehtib Eestis õigus õppemaksuta (tasuta) 
haridusele? PS § 37 (lk 52) 

36. В каких школах Эстонии действует право на бесплатное образование?  
Ст. 37 КЭР (стр. 52) 

Õigus õppemaksuta haridusele kehtib Eestis riigi ja kohalike 
omavalitsuste üldhariduskoolides. 

Право на бесплатное образование действует в государственных и 
муниципальных общеобразовательных школах. 

 
 

37. Kes otsustab, milline on õppekeel vähemusrahvuste 
õppeasutustes? PS § 37  

37. Кто принимает решение относительно языка обучения в учебном 
заведении для национального меньшинства? Ст. 37 КЭР  

 ± a) õppekeele valib õppeasutus  ± а) язык обучения выбирает учебное заведение 
      

    
  

b) õppekeel on sätestatud Eesti Vabariigi 
põhiseadusega   

б) язык обучения определяется Конституцией Эстонии 
      

  c) õppekeele valib kohalik omavalitsus   в) язык обучения выбирает местное самоуправление 
      

      

38. Kelle kontrolli all on töötingimused? PS § 29 (lk 52) 38. Кто осуществляет контроль над условиями труда? Ст. 29 КЭР (стр. 52) 

Töötingimused on riigi kontrolli all. Государство осуществляет контроль за условиями труда. 

39. Kes kaitseb autori õigusi? PS § 39 (lk 54) 39. Кем охраняются авторские права? Ст. 39 КЭР (стр. 54) 

Autori õigusi kaitseb riik. Авторские права охраняются государством. 

Общеобразовательными школами считаются основные школы и гимназии. Üldhariduskoolid on põhikoolid ja  gümnaasiumid. 



II. KÜSIMUSED JA VASTUSED IGAÜHE PÕHIÕIGUSTE, VABADUSTE JA KOHUSTUSTE KOHTA 
II. ВОПРОСЫ И ОТВЕТЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ОСНОВНЫХ ПРАВ, СВОБОД И ОБЯЗАННОСТЕЙ 

 

 

40. Mis keel on riigiasutuste ja kohalike omavalitsuste 
asjaajamiskeel Eesti Vabariigis? PS § 52 (lk 56) 

40. На каком языке ведется делопроизводство в государственных 
учреждениях и местных самоуправлениях? Ст. 52 КЭР (стр. 56) 

Riigiasutuste ja kohalike omavalitsuste asjaajamiskeel Eesti 
Vabariigis on eesti keel. 

Делопроизводство в государственных учреждениях и местных 
самоуправлениях ведется на эстонском языке. 

41. Mis keel on riigiasutuste asjaajamiskeel?  
PS § 52 (lk 56)  

41. На каком языке ведется делопроизводство в государственных 
учреждениях? Ст. 52 КЭР (стр. 56)  

 ± a) eesti keel  ± а) на эстонском языке 
      

  b) soovi korral vene või mõni muu keel   б) по желанию на русском или ином языке 
      

  c) Eesti Vabariigi põhiseaduses ei ole  öeldud   в) об этом в Конституции Эстонской Республики не сказано 
      

      

42. Kas Eesti seadused lubavad võõrkeelte, sealhulgas vähemus-
rahvuste keelte kasutamist riigiasutustes ning kohtu ja 
kohtueelses menetluses?  
PS § 52 (lk 56) 

42. Допускают ли законы Эстонской Республики использование иностранных 
языков, в том числе языков национальных меньшинств, в государствен-
ных учреждениях, а также в ходе судебного и досудебного производства? 
Ст. 52 КЭР (стр. 56) 

Jah, Eesti seadused lubavad võõrkeelte, sealhulgas vähemus-
rahvuste keelte kasutamist riigiasutustes ning kohtu ja kohtu-
eelses menetluses.  

Да, законы Эстонской Республики допускают использование иностранных 
языков, в том числе языков национальных меньшинств, в государственных 
учреждениях, а также в ходе судебного и досудебного производства. 

43. Kas võõrkeelte kasutamine Eesti riigiasutustes ja kohtus on 
lubatud? PS § 52 (lk 56)  

43. Допускается ли в Эстонии использование иностранных языков в 
государственных учреждениях и в суде? Ст. 52 КЭР (стр. 56) 

 ± a) jah, vastavalt seadusele  ± а) да, в соответствии с законом 
      

  b) ei   б) нет 
      

  c) Eesti Vabariigi põhiseaduses pole öeldud   в) об этом в Конституции Эстонской Республики не сказано 
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44. Mis juhul on õigus saada riigiasutustelt ja kohalikelt 
omavalitsustelt vastuseid vähemusrahvuse keeles?  
PS § 51 (lk 56) 

44. В каком случае возникает право на получение ответов от государст-
венных учреждений и местных самоуправлений на языке 
национального меньшинства? Ст. 51 КЭР (стр. 56) 

Vähemusrahvuse keeles on õigus saada riigiasutustelt ja 
kohalikelt omavalitsusasutustelt vastuseid juhul, kui vähemalt 
pooled püsielanikest on selles piirkonnas vähemusrahvusest. 

Право на получение ответов от государственных учреждений и местных 
самоуправлений возникает в случае, если не менее половины постоянных 
жителей данного региона относятся к национальному меньшинству. 

45. Millised kohalikud omavalitsused võivad kasutada sisemises 
asjaajamises ka mõnda muud keelt peale eesti keele?  
PS § 52 (lk 56) 

45. Какие местные самоуправления могут вести внутреннее 
делопроизводство на каком-либо ином языке помимо эстонского?  
Ст. 52 КЭР (стр. 56) 

Kohalikud omavalitsused, kus elanike enamiku keel ei ole eesti 
keel, võivad kasutada sisemises asjaajamises ka püsielanike 
enamiku keelt, mis ei ole eesti keel. 

Местные самоуправления в регионах, где эстонский язык не является 
языком большинства населения, местные самоуправления могут вести 
внутреннее делопроизводство на языке большинства постоянного 
населения этого региона, не являющемся эстонским языком. 

   
 
 
 

46. Kas kohaliku omavalitsuse asjaajamiskeeleks võib olla ka 
vene või mõni muu keel? PS § 52 (lk 56)  

46. Может ли русский или какой-либо иной язык быть языком 
делопроизводства в местном самоуправлении? Ст. 52 КЭР (стр. 56)  

 ± a) võib, kui see on paikkonna püsielanike enamiku keel  ± 
     

а) может, если это язык большинства постоянного населения 
данной местности 

      

  b) ei või   б) не может 
      

  c) Eesti Vabariigi põhiseaduses pole öeldud   в) об этом в Конституции Эстонской Республики не сказано 
      

      

    
 

  

Исходя из закона, для ведения делопроизводства на иностранном языке 
необходимо разрешение Правительства Республики.

Seaduste järgi on võõrkeelte kasutamiseks kohalike omavalitsusasutuste 
asjaajamiskeelena tarvis ka Vabariigi Valitsuse luba. 



II. KÜSIMUSED JA VASTUSED IGAÜHE PÕHIÕIGUSTE, VABADUSTE JA KOHUSTUSTE KOHTA 
II. ВОПРОСЫ И ОТВЕТЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ОСНОВНЫХ ПРАВ, СВОБОД И ОБЯЗАННОСТЕЙ 

 

 

47. Loetlege / Nimetage vähemalt kolm igaühe põhiõigust, mida 
sätestab Eesti Vabariigi põhiseadus! PS §-d 13, 15, 16, 19, 20, 
25, 26, 28, 32, 35, 37, 40, 41, 43–49 (lk47–57) 

47. Перечислите / Назовите не менее трех основных прав каждого, 
установленных Конституцией Эстонской Республикой. Ст. 13, 15, 16, 
19, 20, 25, 26, 28, 32, 35, 37, 40, 41, 43- 49 КЭР (стр.47-57) 

  1) igaühel on õigus riigi ja seaduse kaitsele;   1) каждый имеет право на защиту со стороны государства и закона; 
  2) igaühel on õigus pöörduda oma õiguste ja vabaduste 

rikkumise korral kohtusse; 
  2) каждый имеет право обратиться в случае нарушения его прав и свобод 

в суд; 
  3) igaühel on õigus elule;   3) каждый имеет право на жизнь; 
  4) igaühel on õigus vabale eneseteostusele;   4) каждый имеет право на свободную самореализацию; 
  5) igaühel on õigus vabadusele ja isikupuutumatusele;   5) каждый имеет право на свободу и неприкосновенность личности; 
  6) igaühel on õigus moraalse ja materiaalse kahju hüvitamisele;   6) каждый имеет право на возмещение морального и материального ущерба; 
  7) igaühel on õigus perekonna ja eraelu puutumatusele;   7) каждый имеет право на неприкосновенность семейной и частной 

жизни; 
  8) igaühel on õigus tervise kaitsele;   8) каждый имеет право на охрану своего здоровья; 
  9) igaühel on õigus enda omandit vabalt vallata, kasutada ja 

käsutada; 
  9) каждый имеет право свободно владеть, пользоваться и 

распоряжаться своей собственностью; 
10) igaühel on õigus lahkuda Eestist; 10) каждый имеет право покинуть Эстонию;  
11) igaühel on õigus haridusele; 11) каждый имеет право на образование; 
12) igaühel on õigus südametunnistuse-, usu- ja 

mõttevabadusele; 
12) каждый имеет право на свободу совести, вероисповедания и мысли; 

13) igaühel on õigus jääda truuks oma arvamustele ja 
veendumustele; 

13) каждый имеет право сохранять верность своим мнениям и 
убеждениям; 

14) igaühel on õigus sõnumite saladusele; 14) каждый имеет право на тайну сообщений; 
15) igaühel on õigus saada üldiseks kasutamiseks levitatavat 

informatsiooni; 
15) каждый имеет право получать информацию, распространяемую для 

всеобщего пользования; 
16) igaühel on õigus vabalt levitada ideid, arvamusi ja 

veendumusi; 
16) каждый имеет право свободно распространять идеи, мнения, 

убеждения; 
17) igaühel on õigus pöörduda märgukirjade ja avaldustega 

riigiasutuste, kohalike omavalitsuste ja nende ametisikute 
poole; 

17) каждый имеет право обращаться с меморандумами и заявлениями в 
государственные учреждения, местные самоуправления и к их 
должностным лицам; 
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18) igaühel on õigus ilma eelneva loata rahumeelselt koguneda 
ja koosolekuid pidada; 

18) все люди имеют право без предварительного разрешения мирно 
собираться и проводить собрания; 

19) igaühel on õigus koonduda mittetulundusühingutesse ja -
liitudesse; 

19) каждый имеет право вступать в некоммерческие объединения и 
союзы; 

20) igaühel on õigus säilitada oma rahvuskuuluvus  20) каждый имеет право сохранить свою национальную принадлежность;  

 
 

48. Kellel on Eestis õigus vabale eneseteostusele?  
PS § 19 (lk 54)   

48. Кто в Эстонии имеет право на свободную самореализацию?  
Ст. 19 КЭР (стр. 54)   

 ± a) kõigil Eestis olevatel inimestel / igaühel  ± а) все находящиеся в Эстонии люди / Каждый 
      

    
  

b) ainult Eesti kodanikel ja alalise elamisloaga  
isikutel   

б) только граждане Эстонии и лица, имеющие постоянный вид 
на жительство 

      

  c) üksnes Eesti kodanikel   в) только граждане Эстонии 
      

      

49. Kellel on õigus koonduda mittetulundusühingutesse ja -
liitudesse? PS § 48 (lk 55) 

49. Кто вправе вступать в некоммерческие объединения и союзы?  
Ст. 48 КЭР (стр. 55) 

Igaühel on õigus koonduda mittetulundusühingutesse ja -
liitudesse. 

Каждый имеет право вступать в некоммерческие объединения и союзы. 

50. Kes võivad kuuluda mittetulundusühingutesse ja -liitudesse?
PS § 48 (lk 55)  

50. Кто может состоять в некоммерческих объединениях и союзах?  
Ст. 48 КЭР (стр. 55)  

 ± a) igaüks  ± а) каждый 
      

  b) üksnes Eesti kodanikud   б) только граждане Эстонии 
      

  c) ainult Eesti kodanikud ja alalise elamisloaga isikud   
     

в) только граждане Эстонии и лица, имеющие постоянный вид 
на жительство 

      

      

На экзамене следует назвать три из них Eksamil nimetage neist kolm. 



II. KÜSIMUSED JA VASTUSED IGAÜHE PÕHIÕIGUSTE, VABADUSTE JA KOHUSTUSTE KOHTA 
II. ВОПРОСЫ И ОТВЕТЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ОСНОВНЫХ ПРАВ, СВОБОД И ОБЯЗАННОСТЕЙ 

 

 

51. Kellel on Eestis õigus vabadusele ja isikupuutumatusele?  
PS § 20 (lk 47–48)  

51. Кто имеет право на свободу и неприкосновенность личности?  
Ст. 20 КЭР (стр. 47-48)  

 ± a) kõigil Eestis olevatel inimestel / igaühel  ± а) все находящиеся в Эстонии люди / Каждый 
      

    
  

b) ainult Eesti kodanikel ja alalise elamisloaga 
inimestel   

б) только граждане Эстонии и лица, имеющие постоянный вид 
на жительство 

      

  c) üksnes Eesti kodanikel   в) только граждане Эстонии 
      

      

52. Kellel on õigus moraalse ja materiaalse kahju hüvitamisele? 
PS § 25 (lk 50)  

52. Кто имеет право на возмещение морального и материального ущерба?  
Ст. 25 КЭР (стр. 50)  

 ± a) igaühel  ± а) каждый 
      

    
  

b) ainult Eesti kodanikel ja alalise elamisloaga  
isikutel   

б) только граждане Эстонии и лица, имеющие постоянный вид 
на жительство 

      

  c) üksnes Eesti kodanikel   в) только граждане Эстонии 
      

      

53. Kellel on Eestis õigus enda omandit vabalt vallata, käsutada 
ja kasutada? PS § 32 (lk 53)  

53. Кто в Эстонии имеет право свободно владеть, пользоваться и 
распоряжаться своей собственностью? Ст. 32 КЭР (стр. 53)  

 ± a) igaühel  ± а) каждый 
      

  b) ainult Eesti kodanikel ja alalise elamisloaga isikutel   
     

б) только граждане Эстонии и лица, имеющие постоянный вид на 
жительство 

      

  c) üksnes Eesti kodanikel   в) только граждане Эстонии 
      

      

54. Kellel on õigus vabalt saada üldiseks kasutamiseks mõeldud 
informatsiooni? PS § 44 (lk 54–55)  

54. Кто имеет право свободно получать информацию, предусмотренную 
для всеобщего пользования? Ст. 44 КЭР (стр. 54-55) 

 ± a) igaühel  ± а) каждый 
      

  b) ainult Eesti kodanikel ja alalise elamisloaga isikutel   
     

б) только граждане Эстонии и лица, имеющие постоянный вид на 
жительство 

      

  c) üksnes Eesti kodanikel   в) только граждане Эстонии 
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55. Kas igaühel on õigus elule? PS § 16 (lk 47) 55. Имеет ли каждый право на жизнь? Ст. 16 КЭР (стр. 47) 

Jah, igaühel on õigus elule. Да, каждый имеет право на жизнь. 

56. Kes peab hüvitama elu- ja looduskeskkonnale tehtud kahju? 
PS § 53 (lk 57) 

56. Кто должен возмещать ущерб, нанесенный жизненной и природной 
среде? Ст. 53 КЭР (стр. 57) 

Igaüks peab hüvitama elu- ja looduskeskkonnale tehtud kahju. Каждый должен возмещать ущерб, нанесенный жизненной и природной 
среде. 

57. Kes on Eestis kohustatud hoidma elu- ja looduskeskkonda? 
PS § 53 (lk 57)  

57. Кто в Эстонии обязан бережно относиться к жизненной и природной 
среде? Ст. 53 КЭР (стр. 57) 

 ± a) igaüks  ± а) каждый 
      

  b) ainult Eesti kodanikud ja alalise elamisloaga isikud   
     

б) только граждане Эстонии и лица, имеющие постоянный вид на 
жительство 

      

  c) üksnes Eesti kodanikud   в) только граждане Эстонии 
      

58. Kas abikaasad on võrdõiguslikud? PS § 27 (lk 51) 58. Имеют ли супруги равные права? Ст. 27 КЭР (стр. 51) 

Jah, abikaasad on võrdõiguslikud. Да, супруги имеют равные права. 

59. Millega on Eestis tagatud igaühe südametunnistuse-, usu- ja 
mõttevabadus? PS § 40 (lk 54) 

59. Чем гарантируется в Эстонии право каждого на свободу совести, 
вероисповедания и мысли? Ст. 40 КЭР (стр. 54) 

Eestis on igaühe südametunnistuse-, usu- ja mõttevabadus 
tagatud Eesti Vabariigi põhiseadusega. 

В Эстонии право каждого на свободу совести, вероисповедания и мысли 
гарантируется Конституцией Эстонской Республики. 

60. Kellel on Eestis südametunnistuse-, usu- ja mõttevabadus? 
PS § 40 (lk 54)  

60. Кто в Эстонии имеет право на свободу совести, вероисповедания и 
мысли? Ст. 40 КЭР (стр. 54) 

 ± a) igaühel  ± а) каждый 
      

  b) ainult Eesti kodanikel ja alalise elamisloaga isikutel   
     

б) только граждане Эстонии и лица, имеющие постоянный вид на 
жительство 

      

  c) üksnes Eesti kodanikel   в) только граждане Эстонии 
      



II. KÜSIMUSED JA VASTUSED IGAÜHE PÕHIÕIGUSTE, VABADUSTE JA KOHUSTUSTE KOHTA 
II. ВОПРОСЫ И ОТВЕТЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ОСНОВНЫХ ПРАВ, СВОБОД И ОБЯЗАННОСТЕЙ 

 

 

61. Kuidas reguleerib Eesti Vabariigi põhiseadus kirikutesse ja 
usuühingutesse kuulumist? PS § 40 (lk 54)  

61. Как Конституция Эстонской Республики регулирует принадлежность 
к церкви и религиозным общинам? Ст. 40 КЭР (стр. 54)  

 ± a) see on vaba  ± а) такая принадлежность является свободной 
      

  b) see on kohustuslik   б) такая принадлежность является обязательной 
      

  c) see on soovitatav   в) такая принадлежность является желательной 
      

      

62. Millistel usunditel on Eestis eelistatum positsioon Eesti 
Vabariigi põhiseaduse järgi? PS § 40 (lk 54) 

62. Какая религия занимает по Конституции Эстонской Республики более 
предпочтительное положение в Эстонии? Ст. 40 КЭР (стр. 54) 

Mitte ühelgi usundil pole Eestis põhiseaduse järgi eelistatumat 
positsiooni. 

Ни одна религия не занимает по Конституции более предпочтительного 
положения. 

 
 
 
 
 

63. Millistel juhtudel võib piirata inimese vabadust täita 
usutalitusi? PS § 40 (lk 54) 

63. В каких случаях можно ограничивать право человека свободно 
отправлять религиозные обряды? Ст. 40 КЭР (стр. 54) 

Inimese vabadust täita usutalitusi võib piirata juhtudel, kui see 
kahjustab avaliku korda, tervist või kõlblust.  

Право человека свободно отправлять религиозные обряды может быть 
ограничено, если такими обрядами наносится ущерб общественному 
порядку, здоровью или нравственности. 

  

 

 

Государственной церкви в Эстонии нет, поэтому и Конституция не 
определяет ни для одной религии более предпочтительного положения. 

Riigikirikut ei ole ning põhiseadus ei sätesta ühelegi usundile eelistatumat 
positsiooni. 
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64. Millistel juhtudel võib piirata inimese vabadust täita 
usutalitusi? PS § 40 (lk 54)  

64. В каких случаях можно ограничивать право человека свободно 
отправлять религиозные обряды? Ст. 40 КЭР (стр. 54) 

 ± a) kui see kahjustab avalikku korda, tervist või kõlblust  ± 
     

а) если такими обрядами наносится ущерб общественному 
порядку, здоровью или нравственности 

      

  b) kui see toimub tööpäevadel, tööajal   б) если они отправляются по рабочим дням, в рабочее время 
      

  c) kui selleks ei ole väljastatud ametlikku luba   в) если для их отправления не получено официальное разрешение 
      

      

 
 
 
 

65. Kas võib sundida inimest oma arvamusi ja veendumusi 
muutma? PS § 41 (lk 54) 

65. Можно ли принуждать человека изменить свои мнения и убеждения? 
Ст. 41 КЭР (стр. 54) 

Inimest ei või sundida oma arvamusi ja veendumusi muutma.  Человека нельзя принуждать изменить свои мнения и убеждения.  

66. Kas veendumustega saab õigustada õigusrikkumist?  
PS § 41 (lk 54) 

66. Могут ли убеждения служить оправданием правонарушения? 
Ст. 41 КЭР (стр. 54) 

Veendumustega ei saa õigustada õigusrikkumist. Убеждения не могут служить оправданием правонарушения. 

67. Kes saab Eestis veendumustega vabandada oma 
õiguserikkumist? PS § 41 (lk 54)  

67. Кто имеет в Эстонии право оправдывать правонарушение 
убеждениями? Ст. 41 КЭР (стр. 54) 

 ± a) mitte keegi  ± а) никто 
      

  b) igaüks   б) каждый 
      

  c) Eesti kodanik   в) гражданин Эстонии 
      

      

В данном вопросе имеется в виду право государства ограничивать названное право. 
Работодатель по договоренности с работником, но не в одностороннем порядке, может 
ограничить право человека свободно отправлять религиозные обряды в рабочее время.

Küsimusega on silmas peetud riigi õigust seda vabadust piirata. Tööandja võib 
kokkuleppel töötajaga piirata inimese vabadust täita usutalitusi töö ajal, kuid 
mitte ühepoolselt.



II. KÜSIMUSED JA VASTUSED IGAÜHE PÕHIÕIGUSTE, VABADUSTE JA KOHUSTUSTE KOHTA 
II. ВОПРОСЫ И ОТВЕТЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ОСНОВНЫХ ПРАВ, СВОБОД И ОБЯЗАННОСТЕЙ 

 

 

68. Nimetage vähemalt kolm juhtu, millal võib piirata inimeste 
õigust rahumeelselt koguneda ja koosolekuid pidada.  
PS § 47 (lk 55) 

68. Назовите не менее трех случаев, когда право людей мирно собираться 
и проводить собрания может быть ограничено?  
Ст. 47 КЭР (стр. 55) 

Inimeste õigust rahumeelselt koguneda ja koosolekuid pidada 
võib piirata: 

Право людей мирно собираться и проводить собрания может быть 
ограничено в целях:  

1) riigi julgeoleku tagamiseks 1) обеспечения государственной безопасности  
2) avaliku korra tagamiseks 2) обеспечения общественного порядка  
3) kõlbluse tagamiseks 3) обеспечения нравственности  
4) liiklusohutuse tagamiseks 4) обеспечения безопасности дорожного движения 
5) koosolekust osavõtjate ohutuse tagamiseks 5) обеспечения безопасности участников собрания 
6) nakkushaiguse leviku tõkestamiseks.  6) пресечения распространения инфекционных болезней  

 
 

69. Kellel on õigus ilma eelneva loata rahumeelselt koguneda ja 
koosolekuid pidada? PS § 47 (lk 55)  

69. Кто имеет право без предварительного разрешения мирно собираться 
и проводить собрания? Ст. 47 КЭР (стр. 55) 

 ± a) kõigil  ± а) все люди 
      

  b) ainult Eesti kodanikel ja alalise elamisloaga isikutel   
     

б) только граждане Эстонии и лица, имеющие постоянный вид на 
жительство 

      

  c) üksnes Eesti kodanikel   в) только граждане Эстонии 
      

70. Nimetage vähemalt kolm juhtu, millal võib piirata inimese 
õigust levitada ideid, arvamusi ning veendumusi!  
PS § 45 (lk 55) 

70. Назовите не менее трех случаев, когда может быть ограничено право 
человека свободно распространять идеи, мнения и убеждения.  
Ст. 45 КЭР (стр. 55) 

Inimese õigust levitada ideid, arvamusi ning veendumusi võib 
piirata:  

Право человека свободно распространять идеи, мнения и убеждения 
может быть ограничено в целях: 

1) avaliku korra kaitseks; 1) охраны общественного порядка  

2) kõlbluse kaitseks; 2) защиты нравственности  

На экзамене следует назвать три из нихEksamil valige neist kolm. 
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3) teiste inimeste õiguste ja vabaduste kaitseks; 3) защиты прав и свобод других людей 

4) teiste inimeste tervise kaitseks; 4) защиты здоровья других людей  

5) teiste inimeste au  ning hea nime kaitseks. 5) защиты чести и доброго имени других людей 

 
 
 

71. Kas Eestis on tsensuuri? PS § 45 (lk 55) 71. Есть ли в Эстонии цензура? Ст. 45 КЭР (стр. 55) 

Eestis ei ole tsensuuri. В Эстонии цензуры нет. 

72. Kas igaühel on õigus säilitada oma rahvuskuuluvus?  
PS § 49 (lk 56) 

72. Имеет ли каждый право сохранить свою национальную 
принадлежность? Ст. 49 КЭР (стр. 56) 

Jah, igaühel on õigus säilitada oma rahvuskuuluvus. Да, каждый имеет право сохранить свою национальную принадлежность. 

73. Kas vähemusrahvustel on õigus luua rahvuskultuuri huvides 
omavalitsusasutusi?  
PS § 50 (lk 56) 

73. Имеют ли национальные меньшинства право создавать в интересах 
национальной культуры самоуправленческие учреждения?  
Ст. 50 КЭР (стр. 56) 

Jah, vähemusrahvustel on õigus luua rahvuskultuuri huvides 
omavalitsusasutusi. 

Да, национальные меньшинства имеют право создавать в интересах 
национальной культуры самоуправленческие учреждения. 

74. Kas Eesti riik kaitseb oma kodanikku välisriikides?  
PS § 13 (lk 46) 

74. Защищает ли эстонское государство своих граждан в иностранных 
государствах? Ст. 13 КЭР (стр. 46) 

Jah, Eesti riik kaitseb oma kodanikku välisriikides. Да, эстонское государство защищает своих граждан в иностранных 
государствах. 

На экзамене следует назвать не менее трех из них.Eksamil nimetage neist kolm. 



II. KÜSIMUSED JA VASTUSED IGAÜHE PÕHIÕIGUSTE, VABADUSTE JA KOHUSTUSTE KOHTA 
II. ВОПРОСЫ И ОТВЕТЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ОСНОВНЫХ ПРАВ, СВОБОД И ОБЯЗАННОСТЕЙ 

 

 

75. Keda kaitseb Eesti riik välismaal?  
PS § 13 (lk 46)  

75. Кого эстонское государство защищает в иностранных государствах? 
Ст. 13 КЭР (стр. 46)  

 ± a) ainult Eesti kodanikke  ± а) только граждан Эстонии 
      

  b) nii Eesti kodanikke kui ka Eesti elamisloaga inimesi   
     

б) как граждан Эстонии, так и людей, имеющих вид на жительство 
в Эстонии 

      

  c) iga inimest, kes kaitset vajab   в) каждого, кто нуждается в защите 
      

      

76. Kas Eesti kodanikku tohib Eestist välja saata või takistada 
Eestisse asumast? PS § 36 (lk 53-54) 

76. Можно ли выслать из Эстонии гражданина Эстонской Республики или 
препятствовать ему поселиться в Эстонии? Ст. 36 КЭР (стр. 53-54) 

Eesti kodanikku ei tohi Eestist välja saata või takistada Eestisse 
asumast. 

Нельзя выслать гражданина Эстонской Республики из Эстонии или 
препятствовать ему поселиться в Эстонии. 

77. Kas Eesti kodanikku tohib Eestist välja saata?  
PS § 36 (lk 53–54)  

77. Можно ли выслать гражданина Эстонской Республики из Эстонии?  
Ст. 36 КЭР (стр. 53-54) 

 ± a) ei tohi  ± а) нельзя 
      

  b) tohib, kui ta ei ole Eesti riigile lojaalne   б) можно, если он не лоялен эстонскому государству 
      

  c) tohib, kui ta on toime pannud kuriteo   в) можно, если он совершил преступление 
      

      

78. Kelle kohus on olla ustav põhiseaduslikule korrale ja kaitsta 
Eesti iseseisvust? PS § 54 (lk 57) 

78. Чьим долгом являются сохранение верности конституционному строю 
и защита независимости Эстонии? Ст. 54 КЭР (стр. 57) 

Eesti kodaniku kohus on olla ustav põhiseaduslikule korrale ja 
kaitsta Eesti iseseisvust. 

Долг гражданина Эстонии — быть верным конституционному строю и 
защищать независимость Эстонии. 

 

 
 

Целью такого конституционного положения является защита Конституции и 
государственных институтов. Гражданин Эстонии вправе оказывать попыткам 
насильственного изменения конституционного строя сопротивление по собственной 
инициативе. Соблюдать конституционный строй обязаны также граждане других государств 
и лица без гражданства, пребывающие в Эстонии, однако на них не возлагается обязанность по 
защите независимости Эстонии. 

Kohustuse eesmärk on põhiseaduse ja riigi institutsioonide kaitse. Eesti 
kodanikul on ka õigus osutada põhiseadusliku korra vägivaldsele muutmisele 
omaalgatuslikku vastupanu. Põhiseaduslikku korda on kohustatud järgima 
Eestis viibides ka teiste riikide kodanikud ja kodakondsuseta isikud, kuid nad 
pole kohustatud kaitsma Eesti iseseisvust. 
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79. Kelle kohus on kaitsta Eesti iseseisvust?  
PS § 54 (lk 57)  

79. Чьим долгом является защита независимости Эстонии?  
Ст. 54 КЭР (стр. 57)  

 ± a) üksnes Eesti kodanike  ± а) только граждан Эстонии 
      

  b) ainult Eesti kodanike ja alalise elamisloaga isikute   
     

б) только граждан Эстонии и лиц, имеющих постоянный вид на 
жительство 

      

  c) igaühe   в) каждого 
      

      

80. Kellel on Eestis üldjuhul eesõigus saada tööd riigiasutustes  
ja kohalikes omavalitsustes?  
PS § 30 (lk 52)  

80. Кто в общем случае имеет преимущественное право на получение 
работы в государственных учреждениях и местных самоуправлениях? 
Ст. 30 КЭР (стр. 52)  

 ± a) eelkõige Eesti kodanikel  ± а) прежде всего граждане Эстонии 
      

  b) kõigil Eesti elanikel   б) все жители Эстонии 
      

  c) eesti keelt valdavatel inimestel   в) люди, владеющие эстонским языком 
      

      

81. Kes võivad kuuluda erakondadesse? PS § 48 (lk 55) 81. Кто может состоять в партиях? Ст. 48 КЭР (стр. 55) 

Erakondadesse võivad kuuluda ainult Eesti kodanikud. В партиях могут состоять только граждане Эстонии. 

82. Kes võivad kuuluda erakondadesse? PS § 48 (lk 55)  82. Кто может состоять в партиях? Ст. 48 КЭР (стр. 55)  
 ± a) üksnes Eesti kodanikud  ± а) только граждане Эстонии 
      

  b) kõik Eesti elanikud   б) все жители Эстонии 
      

  c) ainult Eesti kodanikud ja alalise elamisloaga isikud   
     

в) только граждане Эстонии и лица, имеющие постоянный вид на 
жительство 

      

      



 
 
 

 

  
 
 
 
 
 

III. KÜSIMUSED JA VASTUSED RIIGIKOGU,  
VABARIIGI PRESIDENDI, VABARIIGI VALITSUSE JA 

KOHTU PÄDEVUSE KOHTA 

III. ВОПРОСЫ И ОТВЕТЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ПОЛНОМОЧИЙ 
РИЙГИКОГУ, ПРЕЗИДЕНТА РЕСПУБЛИКИ, ПРАВИТЕЛЬСТВА 

РЕСПУБЛИКИ И СУДОВ 
  

  1. Mitu liiget on Riigikogul? PS § 60 (lk 27)   1. Сколько депутатов входит в состав Рийгикогу? Ст. 60 КЭР (стр. 27) 

Riigikogul on 101 liiget. В состав Рийгикогу входит 101 депутат. 

  2. Mitu liiget on Riigikogul? PS § 60 (lk 27)   2. Сколько депутатов входит в состав Рийгикогу? Ст. 60 КЭР (стр. 27) 
 ± a) 101  ± а) 101 
      

  b) 100   б) 100 
      

  c) 110   в) 110 
      

      

  3. Kes võib kandideerida Riigikogusse? PS § 60 (lk 27)   3. Кто может баллотироваться в Рийгикогу? Ст. 60 КЭР (стр. 27) 

Riigikogusse võib kandideerida vähemalt 21-aastane 
hääleõiguslik Eesti kodanik. 

Баллотироваться в Рийгикогу может каждый достигший 21 года 
гражданин Эстонии, обладающий правом голоса. 

  4. Kui vanalt võib kandideerida Riigikogusse?  
PS § 60 (lk 27)  

  4. С какого возраста можно баллотироваться в Рийгикогу?  
Ст. 60 КЭР (стр. 27)  

 ± a) 21-aastaselt  ± а) с 21 года 
      

  b) 18-aastaselt   б) с 18 лет 
      

  c) 25-aastaselt   в) с 25 лет 
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  5. Kes võib kandideerida Riigikogusse? PS § 60 (lk 27)    5. Кто может баллотироваться в Рийгикогу? Ст. 60 КЭР (стр. 27) 
 ±  ± 
  

a) iga vähemalt 21-aastane hääleõiguslik  
Eesti kodanik   

а) каждый достигший 21 года гражданин Эстонии, обладающий 
правом голоса 

      

    
  

b) iga vähemalt 21-aastane alalise elamisloaga isik 
  

б) каждое лицо, достигшее 21 года и имеющее постоянный вид на 
жительство 

      

  c) iga vähemalt 21-aastane Eesti kodanik   в) каждый гражданин Эстонии, достигший 21 года 
      

    
  

d) iga vähemalt 18-aastane hääleõiguslik 
Eesti kodanik   

д) каждый достигший 40 лет гражданин Эстонии, обладающий 
правом голоса 

      

    
  

e) iga vähemalt 40-aastane hääleõiguslik 
Eesti kodanik   

г) каждый достигший 18 лет гражданин Эстонии, обладающий 
правом голоса 

  6. Kas Riigikogu liige tohib olla ka mõnes muus riigiametis?  
PS § 63 (lk 27) 

  6. Имеет ли член Рийгикогу право занимать какую-либо иную 
государственную должность? Ст. 63 КЭР (стр. 27) 

Riigikogu liige ei tohi olla üheski muus riigimetis. Член Рийгикогу не имеет права занимать какую-либо иную 
государственную должность. 

  7. Loetlege / Nimetage vähemalt kolm Riigikogu pädevusse 
kuuluvat ülesannet. PS § 65 

  7. Перечислите / Назовите не менее трех задач, входящих в компетенцию 
Рийгикогу Ст. 65 КЭР 

Riigikogu: Рийгикогу: 
  1) võtab vastu seadusi ja otsuseid;   1) принимает законы и постановления; 
  2) valib Vabariigi Presidendi;   2) избирает Президента Республики;  
  3) võtab vastu riigieelarve ja kinnitab selle täitmise aruande;   3) принимает государственный бюджет и утверждает отчет о его 

исполнении; 
  4) otsustab rahvahääletuse korraldamise;   4) решает вопрос о проведении референдума;   
  5) ratifitseerib ja denonsseerib välislepinguid;   5) ратифицирует и денонсирует международные договоры;  
   6) annab peaministri kandidaadile volitused Vabariigi 

Valitsuse moodustamiseks; 
  6) предоставляет кандидату в премьер-министры полномочия для 

формирования Правительства Республики; 
  7) nimetab ametisse Riigikohtu esimehe, Eesti Panga nõukogu 

esimehe, riigikontrolöri, õiguskantsleri ja kaitseväe juhataja 
või ülemjuhataja; 

  7) назначает на должность председателя Государственного суда, 
председателя совета Банка Эстонии, государственного контролера, 
канцлера юстиции, командующего или главнокомандующего 
Оборонительными войсками; 
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  8) nimetab ametisse Riigikohtu liikmed;   8) назначает на должность членов Государственного суда; 
  9) nimetab Eesti Panga nõukogu liikmed;   9) назначает членов совета Банка Эстонии; 
10) otsustab riigilaenude tegemise ja riigile muude varaliste 

kohustuste võtmise; 
10) принимает решения о государственных займах и принятии 

государством на себя иных имущественных обязательств; 
11) esineb avalduste ja deklaratsioonidega ning pöördumistega 

Eesti rahva, teiste riikide ning rahvusvaheliste organisat-
sioonide poole; 

11) выступает с заявлениями, декларациями и обращениями к народу 
Эстонии, к другим государствам и международным организациям; 

12) kehtestab riiklikud autasud, sõjaväelised ja diplomaatilised 
auastmed; 

12) учреждает государственные награды, воинские и дипломатические 
звания; 

13) otsustab umbusalduse avaldamise Vabariigi Valitsusele, 
peaministrile või ministrile; 

13) принимает решение о выражении недоверия Правительству 
Республики, премьер-министру или министру; 

14) kuulutab riigis välja erakorralise seisukorra; 14) объявляет в государстве чрезвычайное положение; 
15) kuulutab välja sõjaseisukorra, mobilisatsiooni ja 

demobilisatsiooni. 
15) объявляет военное положение, мобилизацию и демобилизацию. 

 
 
 
 

8.  Kellele kuulub seadusandlik võim Eesti Vabariigis?  
PS § 59 (lk 27) 

8.  Кому принадлежит законодательная власть в Эстонской Республике? 
Ст. 59 КЭР (стр. 27) 

Seadusandlik võim Eesti Vabariigis kuulub Riigikogule. В Эстонской Республике законодательная власть принадлежит Рийгикогу. 

  9. Kes võtab Eesti Vabariigis vastu seadusi?  
PS § 65 (lk 27, 29–30) 

  9. Кто в Эстонской Республике принимает законы?  
Ст. 65 КЭР (стр. 27, 29-30) 

Eesti Vabariigis võtab seadusi vastu Riigikogu. В Эстонской Республике законы принимает Рийгикогу. 

На экзамене следует назвать три из них Eksamil nimetage neist kolm. 



 

 35

10. Kes võtab vastu seadusi? PS § 65 (lk 27, 29–30)  10. Кто в Эстонской Республике принимает законы?  
Ст. 65 КЭР (стр. 27, 29-30)  

 ± a) Riigikogu  ± а) Рийгикогу 
      

  b) Vabariigi Valitsus   б) Правительство Республики 
      

  c) President   в) Президент 
      

      

11. Kes otsustab rahvahääletuse korraldamise? PS § 65 (lk 30) 11. Кто решает вопрос о проведении референдума? Ст. 65 КЭР (стр. 30) 

Rahvahääletuse korraldamise otsustab Riigikogu. Вопрос о проведении референдума решает Рийгикогу. 

12. Kes nimetab ametisse õiguskantsleri? PS § 65 (lk 31) 12. Кто назначает на должность канцлера юстиции? Ст. 65 КЭР (стр. 31) 

Õiguskantsleri nimetab ametisse Riigikogu. Канцлера юстиции назначает на должность Рийгикогу. 

13. Kes nimetab ametisse kaitseväe juhataja?  
PS § 65 (lk 31) 

13. Кто назначает на должность командующего Оборонительными 
войсками? Ст. 65 КЭР (стр. 31) 

Kaitseväe juhataja nimetab ametisse Riigikogu. Командующего войсками назначает на должность Рийгикогу. 

14. Kes valib Eesti Vabariigi Presidendi? PS § 65, 79 (lk 31) 14. Кто избирает Президента Республики? Ст. 65, 79 КЭР (стр. 31) 

Vabariigi Presidendi valib Riigikogu või vajadusel valimiskogu. Президента Республики избирает Рийгикогу, а при необходимости – 
коллегия выборщиков. 

 
 

15. Kes võtab vastu riigieelarve? PS § 65 (lk 29) 15. Кто принимает государственный бюджет? Ст. 65 КЭР (стр. 29) 

Riigieelarve võtab vastu Riigikogu. Государственный бюджет принимает Рийгикогу. 

Если Рийгикогу не сумеет избрать Президента, то на основании статьи 79 Конституции 
Рийгикогу должен созвать коллегию выборщиков, куда входят помимо членов Рийгикогу 
также представители местных самоуправлений. 

Kui Riigikogu ei suuda presidenti valida, siis põhiseaduse 79 paragrahvi alusel 
kutsub Riigikogu kokku valimiskogu, kuhu kuuluvad Riigikogu liikmetele lisaks 
ka kohalike omavalitsuste esindajad. 
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16. Kas Riigikogu istungeid on võimalik jälgida? PS § 72 (lk 29) 16. Можно ли следить за заседаниями Рийгикогу? Ст. 72 КЭР (стр. 29) 

Jah, Riigikogu istungeid on võimalik jälgida. Да, за заседаниями Рийгикогу можно следить. 

 

17. Kes on Eesti Vabariigi riigipea? PS § 77 (lk 31) 17. Кто является главой государства в Эстонской Республике?  
Ст. 77 КЭР (стр. 31) 

Eesti Vabariigi riigipea on Vabariigi President. Президент Республики является главой эстонского государства. 

18. Kes esindab Eesti Vabariiki rahvusvahelises suhtlemises?  
PS § 78 (lk 31) 

18. Кто представляет Эстонскую Республику в международных 
сношениях? Ст. 78 КЭР (стр. 31) 

Rahvusvahelises suhtlemises esindab Eesti Vabariiki Vabariigi 
President. 

Президент Республики представляет Эстонскую Республику в 
международных сношениях. 

19. Kes kuulutab välja Eesti Riigikogu valimised? PS § 78 (lk 31) 19. Кто объявляет выборы в Рийгикогу? Ст. 78 КЭР (стр. 31) 

Eesti Riigikogu valimised kuulutab välja Vabariigi President. Выборы в Рийгикогу объявляет Президент Республики. 

20. Kes kuulutab välja Eesti Vabariigi seadused? PS § 78 (lk 32) 20. Кто объявляет законы Эстонской Республики? Ст. 78 КЭР (стр. 32) 

Eesti Vabariigi seadused kuulutab välja Vabariigi President. Законы Эстонской Республики объявляет Президент Республики. 

21. Kes nimetab ametisse ja vabastab ametist Vabariigi 
Valitsuse? PS § 78 (lk 32) 

21. Кто назначает на должность и освобождает от должности членов 
Правительства Республики? Ст. 78 КЭР (стр. 32) 

Vabariigi Valitsuse nimetab ametisse ja vabastab ametist 
Vabariigi President. 

Членов Правительства Республики назначает на должность и 
освобождает от должности Президент Республики. 

Согласно Конституции, заседания являются открытыми. Это означает, что за ними можно 
следить с балкона в зале заседаний Рийгикогу. Все могут также ознакомиться со 
стенограммами заседаний Рийгикогу. 

Istungid on põhiseaduse alusel avalikud. See tähendab, et neid on võimalik 
jälgida Riigikogu istungitesaali rõdult. Riigikogu istungite stenogrammidega on 
võimalik kõigil tutvuda. 
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22. Kes on Eesti riigikaitse kõrgeim juht? PS § 78 (lk 31) 22. Кто является высшим руководителем государственной обороны 
Эстонии? Ст. 78 КЭР (стр. 31) 

Eesti riigikaitse kõrgeim juht on Vabariigi President. Высшим руководителем государственной обороны Эстонии является 
Президент Республики. 

23. Kes on Eesti riigikaitse kõrgeim juht?  
PS § 78 (lk 31) 

23. Кто является высшим руководителем государственной обороны 
Эстонии? Ст. 78 КЭР (стр. 31) 

 ± a) Vabariigi President  ± а) Президент Республики 
      

  b) kaitseväe ülemjuhataja   б) командующий Оборонительными войсками 
      

  c) peaminister   в) премьер-министр 
      

      

24. Keda võib üles seada Vabariigi Presidendi kandidaadiks?  
PS § 79 (lk 31) 

24. Кто может быть выдвинут кандидатом на пост Президента 
Республики? Ст. 79 КЭР (стр. 31) 

Vabariigi Presidendi kandidaadiks võib üles seada sünnilt Eesti 
kodaniku, kes on vähemalt 40 aastat vana. 

Кандидатом на пост Президента Республики может быть выдвинуто 
лицо в возрасте не менее 40 лет, являющееся гражданином Эстонии по 
рождению. 

25. Kui vana peab olema Vabariigi Presidendi kandidaat?  
PS § 79 (lk 31)  

25. Каков должен быть минимальный возраст кандидата на пост 
Президента Республики? Ст. 79 КЭР (стр. 31)  

 ± a) 40 aastat vana  ± а) 40 лет 
      

  b) 35 aastat vana   б) 35 лет 
      

  c) 30 aastat vana   в) 30 лет 
      

      

26. Kelle võib seada Vabariigi Presidendi kandidaadiks?  
PS § 79 (lk 31)  

26. Кто может быть выдвинут кандидатом на пост Президента 
Республики? Ст. 79 КЭР (стр. 31)  

 ±  ± 
  

a) sünnilt Eesti kodaniku, kes on vähemalt 40 aastat 
vana   

а) лицо в возрасте не менее 40 лет, являющееся гражданином 
Эстонии по рождению 

      

  b) Eesti kodaniku või alalise elaniku   б) гражданин или постоянный житель Эстонии 
      

  c) igaühe, kes on 40 aastat vana   в) каждый, достигший 40-летнего возраста 
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27. Mitmeks aastaks valitakse ametisse Vabariigi President?  
PS § 80 (lk 31) 

27. На какой срок избирается Президент Республики?  
Ст. 80 КЭР (стр. 31) 

Vabariigi President valitakse ametisse viieks aastaks. Президент Республики избирается сроком на пять лет. 

28. Kui kauaks valitakse ametisse Vabariigi President?  
PS § 80 (lk 31)  

28. На какой срок избирается Президент Республики?  
Ст. 80 КЭР (стр. 31)  

 ± a) viieks aastaks  ± а) на пять лет 
      

  b) neljaks aastaks   б) на четыре года 
      

  c) kolmeks aastaks   в) на три года 
      

  d) eluajaks   г) пожизненно 
      

29. Kui mitmeks järjestikuseks ametiajaks võib Vabariigi 
Presidendiks valida ühte ja sama isikut? PS § 80 (lk 31)  

29. На сколько сроков подряд может быть одно и то же лицо избрано на 
пост Президента Республики? Ст. 80 КЭР (стр. 31)  

 ± a) kaheks ametiajaks  ± а) на два срока 
      

  b) üheks ametiajaks   б) на один срок 
      

  c) kolmeks ametiajaks   в) на три срока 
      

      

30. Kellele kuulub täidesaatev riigivõim Eesti Vabariigis?  
PS § 86 (lk 32) 

30. Кому принадлежит исполнительная власть в Эстонской Республике? 
Ст. 86 КЭР (стр. 32) 

Täidesaatev riigivõim Eesti Vabariigis kuulub Vabariigi 
Valitsusele. 

Исполнительная власть в Эстонской Республике принадлежит 
Правительству Республики. 

31. Kellele kuulub täidesaatev võim? PS § 86 (lk 32)  31. Кому принадлежит исполнительная власть? Ст. 86 КЭР (стр. 32)  
 ± a) Vabariigi Valitsusele  ± а) Правительству Республики 
      

  b) Riigikogule   б) Рийгикогу 
      

  c) Vabariigi Presidendile   в) Президенту Республики 
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32. Kes viib ellu Eesti Vabariigi sise- ja välispoliitikat?  
PS § 87 (lk 32) 

32. Кто осуществляет внутреннюю и внешнюю политику Эстонской 
Республики? Ст. 87 КЭР (стр. 32) 

Eesti Vabariigi sise- ja välispoliitikat viib ellu Vabariigi 
Valitsus. 

Внутреннюю и внешнюю политику Эстонской Республики осуществляет 
Правительство Республики. 

33. Kes kuuluvad Vabariigi Valitsusse? PS § 88 (lk 32) 33. Кто входит в состав Правительства Республики? Ст. 88 КЭР (стр. 32) 

Vabariigi Valitsusse kuuluvad peaminister ja ministrid. В состав Правительства Республики входят премьер-министр и министры. 

34. Kes esindab Vabariigi Valitsust ja juhib selle tegevust?  
PS § 93 (lk 32) 

34. Кто представляет Правительство Республики и руководит его 
деятельностью? Ст. 93 КЭР (стр. 32) 

Vabariigi Valitsust esindab ja selle tegevust juhib peaminister. Премьер-министр представляет Правительство Республики и руководит 
его деятельностью. 

35. Kes esindab Vabariigi Valitsust? PS § 93 (lk 32)  35. Кто представляет Правительство Республики? Ст. 93 КЭР (стр. 32)  
 ± a) peaminister  ± а) премьер-министр 
      

  b) Riigikogu esimees   б) председатель Рийгикогу 
      

  c) Vabariigi President   в) Президент Республики 
      

36. Kes juhib ministeeriumi? PS § 94 (lk 32–33)  36. Кто руководит министерством? Ст. 94 КЭР (стр. 32-33)  
 ± a) minister  ± а) министр 
      

  b) kantsler   б) канцлер 
      

  c) peaminister   в) премьер-министр 
      

37. Kas Vabariigi Valitsuse liikmed tohivad olla muus 
riigiametis või kuuluda tulundusettevõtte juhatusse või 
nõukogusse? PS § 99 (lk 33) 

37. Имеют ли члены Правительства Республики право занимать другую 
государственную должность, входить в правление или совет 
коммерческого предприятия? Ст. 99 КЭР (стр. 33) 

Vabariigi Valitsuse liikmed ei tohi olla üheski muus riigiametis 
ega kuuluda tulundusettevõtte juhatusse või nõukogusse. 

Члены Правительства Республики не имеют права занимать какую бы то 
ни было другую государственную должность, входить в правление или 
совет коммерческого предприятия. 
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38. Kes mõistab Eesti Vabariigis õigust?  
PS § 146 (lk 33) 

38. Кем осуществляется в Эстонской Республике правосудие?  
Ст. 146 КЭР (стр. 33) 

Eesti Vabariigis mõistab õigust kohus. В Эстонской Республике правосудие осуществляется судом. 

39. Millest lähtub kohus õigusemõistmisel? PS § 146 (lk 34) 39. Из чего исходит суд при осуществлении правосудия? Ст. 146 КЭР (стр. 34) 

Kohus lähtub õigusemõistmisel põhiseadusest ja seadustest. При осуществлении правосудия суд исходит из Конституции и законов. 

40. Kui kauaks nimetatakse ametisse kohtunikud? PS § 147 (lk 34) 40. На какой срок назначаются на должность судьи? Ст. 147 КЭР (стр. 34) 

Kohtunikud nimetatakse ametisse kogu eluks. Судьи назначаются на должность пожизненно. 

41. Kes valitakse ametisse kogu eluks? PS § 147 (lk 34)  41. Кто избирается на должность пожизненно? Ст. 147 КЭР (стр. 34)  
 ± a) kohtunikud  ± а) судьи 
      

  b) Riigikogu liikmed   б) члены Рийгикогу 
      

  c) Vabariigi President   в) Президент Республики 
      

      

42. Kui kauaks nimetatakse ametisse kohtunikud?  
PS § 147 (lk 34)  

42. На какой срок назначаются на должность судьи?  
Ст. 147 КЭР (стр. 34)  

 ± a) Eluajaks/kogu eluks  ± а) пожизненно 
      

  b) 20 aastaks   б) на 20 лет 
      

  c) 10 aastaks   в) на 10 лет 
      

      

43. Millistest kohtutest koosneb Eesti kohtusüsteem?  
PS § 148 (lk 34) 

43. Какие суды входят в систему судопроизводства Эстонской 
Республики? Ст. 148 КЭР (стр. 34) 

Eesti kohtusüsteem koosneb: В систему судопроизводства Эстонской Республики входят: 
1) maa- ja linnakohtutest ning halduskohtutest; 1) уездные, городские и административные суды 
2) ringkonnakohtutest; 2) окружные суды 
3) Riigikohtust. 3) Государственный суд 
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44. Milline kohus on riigi kõrgeim kohus?  
PS § 149 (lk 34) 

44. Какой суд является высшей судебной инстанцией государства?  
Ст. 149 КЭР (стр. 34) 

Riigi kõrgeim kohus on Riigikohus. Государственный суд является высшей судебной инстанцией государства 

45. Kuidas saab võtta Vabariigi Presidenti, Riigikogu liiget või 
peaministrit kriminaalvastutusele?  
PS §-d 76, 85, 101 (lk 35).  

45. Каким образом могут быть привлечены к уголовной ответственности 
Президент Республики, член Рийгикогу или премьер-министр?  
Ст. 76, 85, 101 КЭР (стр. 35).  

 ± a) ainult õiguskantsleri ettepanekul  ± а) только по предложению канцлера юстиции 
      

  b) ei saagi   б) не могут быть привлечены к ответственности 
      

  c) nagu teisi Eesti kodanikke   в) как и остальные граждане Эстонии 
      

      

 



 

 

IV. KÜSIMUSED JA VASTUSED EESTI KODAKONDSUSE 
OMANDAMISE, SAAMISE, TAASTAMISE 

JA KAOTAMISE TINGIMUSTE NING KORRA KOHTA 

IV. ВОПРОСЫ И ОТВЕТЫ, КАСАЮЩИЕСЯ УСЛОВИЙ И 
ПОРЯДКА ПРИОБРЕТЕНИЯ, ПОЛУЧЕНИЯ, 

ВОССТАНОВЛЕНИЯ И УТЕРИ ГРАЖДАНСТВА ЭСТОНИИ 
  

  1. Kas Eesti riigi kodanik võib olla ka mõne muu riigi kodanik? 
KS § 1 (lk 40) 

  1. Может ли гражданин Эстонии быть также гражданином какой-либо 
другой страны? Ст. 1 ЗоГ (стр. 40) 

Eesti riigi kodanik ei või olla ka mõne muu riigi kodanik. Гражданин Эстонской Республики не может быть гражданином какой-
либо другой страны. 

  2. Kes on sünnijärgne kodanik? KS § 5 (lk 39)   2. Кто является гражданином Эстонии по рождению? Ст. 5 ЗоГ (стр. 39) 
Sünnijärgne kodanik on:  Гражданство по рождению приобретают: 
1) laps, kelle sündimise ajal vähemalt üks tema vanematest on 

Eesti kodakondsuses;  
1) ребенок, если на момент его рождения хотя бы один из родителей 
имеет гражданство Эстонии;  

2) pärast isa surma sündinud laps, kelle isa oli surma hetkel 
Eesti kodakondsuses; 

2) ребенок, родившийся после смерти отца, состоявшего на момент своей 
смерти в гражданстве Эстонии; 

3) Eestis leitud laps, kelle vanemaid ei ole teada, kui tema 
eestkostja seda taotleb ja kui laps ei ole mõne muu riigi 
kodakondsuses; 

3) найденный на территории Эстонии ребенок, родители которого не 
известны, по ходатайству опекуна ребенка, если не доказана его 
принадлежность к гражданству какого-либо другого государства; 

4) lapsendatud laps, kui lapsendaja oli lapse sündimise ajal 
Eesti kodakondsuses ja laps ei ole muu riigi kodakondsuses 
või on tõendatud, et ta vabastatakse muu riigi kodakondsusest 
seoses Eesti kodakondsuse omandamisega. 

4) усыновленный (удочеренный) ребенок, если усыновитель (удочеритель) 
на момент рождения ребенка являлся гражданином Эстонии, а ребенок 
не состоит в гражданстве какого-либо другого государства либо 
доказано, что он будет освобожден от гражданства иного 
государства в связи с приобретением гражданства Эстонии. 

  3. Kas sünniga omandatud Eesti kodakondsust tohib kelleltki 
ära võtta? KS § 5 lg 3 (lk 40) 

  3. Может ли кто-либо быть лишен гражданства Эстонии, приобретенного 
по рождению? ч. 3 ст. 5 ЗоГ (стр. 40) 

Sünniga omandatud Eesti kodakondsust ei tohi kelleltki ära 
võtta. 

Никто не может быть лишен гражданства Эстонии, приобретенного по 
рождению. 

  4. Kas lapsele saab taotleda Eesti kodakondsust?  
KS § 13 (lk 41) 

  4. Можно ли ходатайствовать о предоставлении гражданства Эстонии 
ребенку? Ст. 13 ЗоГ (стр. 41) 

Jah, lapsele saab taotleda kodakondsust. Да, можно ходатайствовать о предоставлении гражданства Эстонии ребенку. 
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  5. Kui vanalt võib välismaalane taotleda Eesti kodakondsust?  
KS § 6 (lk 40) 

  5. С какого возраста иностранец может ходатайствовать о 
предоставлении гражданства Эстонии? Ст. 6 ЗоГ (стр. 40) 

Välismaalane võib taotleda Eesti kodakondsust alates  
15-aastaselt. 

Иностранец может ходатайствовать о предоставлении ему 
гражданства Эстонии с 15-летнего возраста. 

  6. Mis keelt peab oskama naturalisatsiooni korras Eesti 
kodakondsust sooviv välismaalane? KS § 6 (lk 40) 

  6. Каким языком должен владеть иностранец, желающий получить 
гражданство в порядке натурализации? Ст. 6 ЗоГ  (стр. 40) 

Naturalisatsiooni korras Eesti kodakondsust sooviv 
välismaalane peab oskama eesti keelt. 

Иностранец, желающий получить гражданство Эстонии в порядке 
натурализации, должен владеть эстонским языком. 

  7. Milliseid Eesti seadusi peab tundma välismaalane, kes soovib 
saada Eesti kodakondsust? KS § 6 (lk 40-41) 

  7. Какие эстонские законы должен знать иностранец, желающий 
получить гражданство Эстонии? Ст. 6 ЗоГ (стр. 40-41) 

Välismaalane, kes soovib saada Eesti kodakondsust, peab 
tundma Eesti Vabariigi põhiseadust ja kodakondsuse seadust. 

Иностранец, желающий получить гражданство Эстонии, должен знать 
Конституцию Эстонской Республики и Закон о гражданстве. 

  8. Milliseid Eesti seadusi peab tundma välismaalane, kes soovib 
saada naturalisatsiooni korras Eesti kodakondsust?  
KS § 6 (lk 40-41)  

  8. Какие эстонские законы должен знать иностранец, желающий 
получить гражданство Эстонии в порядке натурализации?  
Ст. 6 ЗоГ (стр. 40-41)  

 ± a) Eesti Vabariigi põhiseadust ja kodakondsuse seadust  ± а) Конституцию Эстонской Республики и Закон о гражданстве 
      

  b) kõiki Eesti seadusi   б) Все законы Эстонской Республики 
      

  c) keeleseadust ja Eesti Vabariigi põhiseadust   в) Закон о языке и Конституцию Эстонской Республики 
      

  9. Millist sissetulekut peab omama välismaalane, kes soovib 
saada Eesti kodakondsust? KS § 6 (lk 40) 

  9. Какой доход должен иметь иностранец, желающий получить 
гражданство Эстонии? Ст. 6 ЗоГ (стр. 40) 

Välismaalane, kes soovib saada Eesti kodakondsust,  peab 
omama legaalset püsivat sissetulekut. 

Иностранец, желающий получить гражданство Эстонии, должен иметь 
легальный постоянный доход. 

10. Kas Eesti kodakondsuse võib saada eriliste teenete eest?  
KS § 10 (lk 41) 

10. Может ли гражданство Эстонии быть предоставлено за особые 
заслуги? Ст. 10 ЗоГ (стр. 41) 

Jah, Eesti kodakondsuse võib saada eriliste teenete eest. Да, гражданство Эстонии может быть предоставлено за особые заслуги. 



IV. KÜSIMUSED JA VASTUSED IGAÜHE PÕHIÕIGUSTE, VABADUSTE JA KOHUSTUSTE KOHTA 
IV. ВОПРОСЫ И ОТВЕТЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ОСНОВНЫХ ПРАВ, СВОБОД И ОБЯЗАННОСТЕЙ 

 

 

11. Kes võib teha Vabariigi Valitsusele ettepaneku anda isikule 
kodakondsus eriliste teenete eest? KS § 10 (lk 41) 

11. Кто может внести предложение о предоставлении лицу гражданства за 
особые заслуги? Ст. 10 ЗоГ (стр. 41) 

Vabariigi Valitsuse liige võib teha Vabariigi Valitsusele 
ettepaneku anda isikule kodakondsus eriliste teenete eest. 

Предложение о предоставлении лицу гражданства Эстонии за особые 
заслуги может внести член Правительства Республики. 

12. Kes otsustab Eesti kodakondsuse andmise või taastamise?  
KS § 20 (lk 41) 

12. Кем принимается решение о предоставлении или восстановлении 
гражданства Эстонии? Ст. 20 ЗоГ (стр. 41) 

Eesti kodakondsuse andmise või taastamise otsustab Vabariigi 
Valitsus. 

Решение о предоставлении или восстановлении гражданства Эстонии 
принимается Правительством Республики. 

13. Kes otsustab Eesti kodakondsuse andmise või taastamise?  
KS § 20 (lk 41) 

13. Кем принимается решение о предоставлении или восстановлении 
гражданства Эстонии? Ст. 20 ЗоГ (стр. 41) 

 ± a) Vabariigi Valitsus ehk täitevvõim  ± а) Правительством Республики, т.е. исполнительной властью 
      

  b) Kodakondsus- ja Migratsiooniamet   б) Департаментом по делам гражданства и миграции 
      

  c) Vabariigi President   в) Президентом Республики 
      

14. Kes otsustab Eesti kodakondsusest vabastamise?  
KS § 27 (lk 43) 

14. Кем принимается решение об освобождении от гражданства Эстонии? 
Ст. 27 ЗоГ (стр. 43) 

Eesti kodakondsusest vabastamise otsustab Vabariigi Valitsus. Решение об освобождении от гражданства Эстонии принимается 
Правительством Республики. 

15. Nimetage vähemalt kolm põhjust, mille tõttu ei anta ega 
taastata Eesti kodakondsust. KS § 21 (lk 41–42) 

15. Назовите не менее трех причин отказа в предоставлении или 
восстановлении гражданства Эстонии. Ст. 21 ЗоГ (стр. 41-42) 

Eesti kodakondsust ei anta ega taastata, kui:  Гражданство Эстонии не предоставляется и не восстанавливается если: 
1) isik ei järgi Eesti põhiseaduslikku korda või ei täida Eesti 

seadusi;  
1) лицо не соблюдает конституционный порядок Эстонии либо не 
исполняет законы Эстонии; 

2) isik on tegutsenud Eesti riigi ja tema julgeoleku vastu; 2) лицо совершило действия, направленные против Эстонского 
государства и его безопасности; 
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3) isikut on kriminaalkorras korduvalt karistatud tahtlike 
kuritegude eest; 

3) лицо неоднократно наказывалось в уголовном порядке за совершение 
умышленных преступлений; 

4) isik on toime pannud kuriteo, mille eest on talle mõistetud vaba-
dusekaotus kestusega üle aasta ja see karistus ei ole kustunud; 

4) лицо совершило преступление, за которое оно наказано лишением свободы 
на срок более одного года и судимость которого не погашена; 

5) isik on Eesti kodakondsuse või seda tõendava dokumendi 
taotlemisel valeandmetega varjanud asjaolusid, mis 
välistavad talle kodakondsuse andmise; 

5) лицо при ходатайстве о предоставлении гражданства Эстонии или о 
выдаче удостоверяющего его документа путем представления ложных 
данных скрыло обстоятельства, которые исключают предоставление 
ему или восстановление гражданства Эстонии; 

6) isik on teeninud kaadrisõjaväelasena välisriigi relvajõududes, 
sealt reservi arvatud või erru läinud, samuti ei anta ega 
taastata kodakondust tema abikaasale, kes on saabunud 
Eestisse seoses sõjaväelase lähetamisega teenistusse, reservi 
või erru. 

6) лицо служило в качестве кадрового военнослужащего в вооруженных 
силах иностранного государства, уволено из них в запас или в отставку, 
гражданство не предоставляется и не восстанавливается также его 
супруге, прибывшей в Эстонию в связи с направлением военнослужащего 
на место службы, зачислением его в запас или увольнением в отставку. 

 
 
 
 
 

16. Millega seoses kaob Eesti kodakondsus?  
KS § 22 (lk 43–44) 

16. В связи с чем происходит утрата гражданства Эстонии?  
Ст. 22 ЗоГ (стр. 43-44) 

Eesti kodakondsus kaob:  Гражданство Эстонии утрачивается: 
1) seoses Eesti kodakondsusest vabastamisega;  1) в связи с освобождением от гражданства Эстонии; 

2) seoses Eesti kodakondsuse äravõtmisega;  2) в связи с лишением гражданства Эстонии; 

3) seoses mõne muu riigi kodakondsuse vastuvõtmisega. 3) в связи с принятием гражданства какого-либо другого государства. 
  

 
 

На экзамене следует назвать три из них. Eksamil nimetage neist kolm. 



IV. KÜSIMUSED JA VASTUSED IGAÜHE PÕHIÕIGUSTE, VABADUSTE JA KOHUSTUSTE KOHTA 
IV. ВОПРОСЫ И ОТВЕТЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ОСНОВНЫХ ПРАВ, СВОБОД И ОБЯЗАННОСТЕЙ 

 

 

17. Nimetage kaks piirangut, mille puhul võidakse isik Eesti 
kodakondsusest mitte vabastada. KS § 26 (lk 43) 

17. Назовите не менее двух ограничений при освобождении лица от 
гражданства Эстонии. Ст. 26 ЗоГ (стр. 43) 

Eesti kodakondsusest võidakse isikut mitte vabastada, kui: Лицо может быть не освобождено от гражданства Эстонии, если: 
1) tagajärjeks on kodakondsusetus;  1) результатом явится отсутствие гражданства; 
2) isikul on täitmata kohustused Eesti riigi ees; 2) лицом не выполнены обязанности перед Эстонским государством; 
3) isik on Eesti kaitsejõudude tegevteenistuses. 3) лицо находится на действительной службе в Оборонительных силах 

Эстонии  

 
 
 
 
 

18. Kas veendumuste pärast võib Eesti kodakondsust ära võtta? 
KS § 28 (lk 40) 

18. Можно ли кого-либо лишить гражданства Эстонии из-за его 
убеждений? Ст. 28 ЗоГ (стр. 40) 

Ei, veendumuste pärast ei tohi Eesti kodakondsust ära võtta. Нет, никто не может быть лишен гражданства Эстонии из-за своих 
убеждений. 

19. Kas veendumuste pärast võib Eesti kodakondsuse ära võtta? 
KS § 28 (lk 40)  

19. Можно ли кого-либо лишить гражданства Эстонии из-за его 
убеждений? Ст. 28 ЗоГ (стр. 40)  

 ± a) ei või  ± а) нельзя 
      

  b) võib, kui Eesti kodanik ei ole Eesti riigile lojaalne   
     

б) можно, если гражданин Эстонии не является лояльным 
эстонскому государству 

      

    
  

c) võib, kui Eesti kodanik ei arvesta teiste inimeste 
õiguste ja vabadustega   

в) можно, если гражданин Эстонии не считается с правами и 
свободами других людей. 

      

      

      

На экзамене следует назвать два из них. Eksamil nimetage neist kaks. 
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20. Kuhu võib isik pöörduda, kui kodakondsuse seaduses 
sätestatud õigusi on rikutud või on piiratud tema vabadusi? 
PS § 15 (lk 46) 

20. Куда может лицо обратиться в случаях нарушения его прав, 
предусмотренных Законом о гражданстве, или ограничения его 
свобод? Ст. 15 КЭР (стр. 46) 

Isik, kelle kodakondsuse seaduses sätestatud õigusi on rikutud 
või on piiratud tema vabadusi, võib pöörduda kohtusse. 

Лицо в случае нарушения его прав, предусмотренных Законом о 
гражданстве, или ограничения свобод может обратиться в суд. 

 
 
 

Статья 36 Закона о гражданстве, дававшая ответ на этот вопрос, к настоящему моменту 
признана недействительной. Конституция дает каждому человеку возможность обратиться в 
суд в случае нарушения его прав. 

Sellele küsimusele vastuse andnud kodakondsuse seaduse § 36 on tänaseks 
tühistatud. Põhiseaduse järgi võib iga inimene, kelle õigusi on rikutud, pöördud 
a kohtusse. 


